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B U D A P E S T I GYÁRAK É S CZÉGEK. 
Badapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A i u l r á s s y - u t 5 . (saját házában). 8963 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4° / ~os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó
számlában (check-számlán). A 10"/<>-oz betétkamat-adót az intézet fizeti.) L e 
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y i i j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbizásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóttzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vi9—Vsl-ig, délután 3—Va5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k l ő e l á r a s i t ó h e l y e IV. . K o r o n a h e r -
c z e g - u t c z a 1 1 . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Koronaherczeg-u. 
és zsibárus-u. sarkán. VII.. Király-n. 57., VIII.. József-körut 2., Üllői-út 6. 

L O H R MÁRIA ezelőtt K R O N F U S Z 9147 

c s i p K e , v e g y é s z e t i t i sz t í tó - é s m í í t e s t ö - i n t e z e t e m e g u a g y o b b i t a t o t t 
eromüvi szonyegpoiló és szőrmeáru megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 

V1I1.. Baross- utrza 85. sz. saját házában lévő gyárban és a következő fióküzletekben : 
IX., t'alvin-tór ». V., Hariuinczad-nteza 3. VI., Teréz-körát 39. VI., Andrássy-űt 16. 

Telefon 57-UK. VIII.. József-kürtit 2. szám. Telefon 57—08. 

Brünner Testvérek 
cs. és kir. szab. 

légszesz-, villamos- és 
petroleumlámpa-gyár. 

Főraktár: 9223 

Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 3. 
Salonpetroleum és császárolaj 

I. rendű. — Bér mentes szállítás. 

D AVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papiráru és szab. fémkapocsgyára 
B u d a p e s t , I., Mé. -záros-u tcza 3 8 . Telefon 91— 4*i 

Gyárt nagybani elarusitasi i 
következő új ozikkeket 

A leetinnniíiDD családi dobozokat és 
diszboritékokat (levélpapírokkal 
és borítékukkal), névjegvkártyákai, 
gyí szia pokat. gyászle vélpapirt. 
evásinévjegyeket. Saját gyártmányú 
fémsarkokkal elütött rajz-
tömböket, szekrénycsipke és turta-
papirokal. továbbá papirtányérokat 
plakálcsőveket és különféle összehajt 

ható dobozokat. ZZ**** 

K N U T H KAROLY 
mérnök és gyáros. 

Cs. és kir. fensége József föherczeq udv. szállítója. 
Gyár és iroda : 

Budapest, V I I . ke r . , Garay-u tcza 10. 
Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő

gépek stb. 8880 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. «j 

1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti czikkekböl a 
vávosliaeti iparcsarnokban, megtekinthet/). 8846 

KOTSCHY E R I C H 9169 

első magy.mech. szőnyeg-kiporlási,szőrmemegóvási és moly-irtási intézet. 
Jfagy mérvben gőzerővel. 

B T J Ü A . J P E S T , H i m g - s V r i í i - i i t 9 4 . - T e l e f o n s a s . 5 0 6 . 

V í l a O " P ' 7 Í f r b l Törvényesen védett hazai gyártmány, mely 
* l l a g v a l A B . felfilmnl minden más fogtisztitó-szert, 

Legkellemesebb, legkitűnőbb és nélkülözhetetlen 

Fogtisztitó-szer tubusban, 
fehéríti konzerválja a fogakat, frissíti, üdíti a szájat. 
1 tubus 60 fillér. (30 kr.) — Mindenütt kapható. 

Egyedüli készítő: 

S A V O L Y illatszergyára 
Budapest, Damjanich-iitcza 28 . 

Föszétküldési hely és kiz. vezérképviselet : 
DOBÓ é s FEHÉR Budapest, V.. Lipót-kőrút:{. szám. 

Specialista Sérvkötőkben. 
Legújabb cs. és kir. szab. Keleti-féle »érv-
köto orvosi tekintélyek véleménye szerint 
legtökéletesebb ezen nemben ; nem csú
szik, nem gyakorol kellemetlen nyo
mást és eltávolítja ezélszerii szerkezeténél 
fogva az eddigi sérvkötök hiányait. Ária: 
egyoldalú 12 kor., kétoldalú 2 4 k»r. Gyá
ramban készülnek ezenkívül: műlábak, mű-
kezek, műleges fűzők, egyenestar
tók, járó és nyújtó gépek, gommt 

görcsér-harisnyák. úgyszintén az összes 
gumim-különlegességek urak és höl
gyek részére. — Megrendeléseket pontosan 

eszközöl 893t 
l * " í » l . » f r i l í orvossebészi műszerész 
l i c l C l I »l . BUDAPEST, 
IV. , Koronakercieg - utcia 17. u . 
Nagy képes árjegyzék ingyen, zárt boritkéban. 
Ezen hirdetés tulajdonosának be
vásárlásnál 10" »ot engedélyezek. 

A. legszebb franczia papirkalapok 
nagy választékban 8951 

K L E I N V I L M O S 
papirkereskedésében, 

Budapest. Kossuth Lajos-u. 20. 
(Országos Kaszinó palotában.) 

Látképes levelező - lapok 
különlegességek raktára. 

A Franklin-Társulat kiadá
sában megjelent. 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Vasút mentén. 
NélknUizhetlen űti könyv az 
államvasutak, a Győr—Eben-
furti és az Eperjes—Bártfai 

vonalak vidékein. 

Bées,n.JjilienbiuDDgassel7. ! Á r a kötve 3 kor . 

Egészséges 

esiga-oadrágtartó 
kényelmes, mindig alkalmas, ele
gáns szabad testtartás, könnyű 
mozgás, könnyű lélegzés, nincs 
nyomás, nincs izzadás, nincsenek 
gombok, nincs nadrágtartó, nincs 
többé szijj. Ara darabonkint ISO 
korona, a pénz előleges megkül
dése esetén franco. Utánvét 70 
fillérrel több 3 drb 4 kor. 6 drb 
7 kor. és 12 drb Iá kor. szállítja 

K A N N I G N Á C Z 

Megjelent! 

A sertés Magyarországban. 
IRTA 

ENESEI DOENEE BÉLA 

Ára 5 korona. 
25 iv terjedelmű, 38 eredeti képpel illusztrált, kiváló szak
munka, mely a közgazdasági kérdések iránt érdeklődők
nek kiválóan fontos, az állattenyésztők, hizlalók, keres
kedők s állatorvosoknak azonban n é l k ü l ö z h e t l e n 
kézikönyv. Előkelő sztkirók által m e l e g e n a j á n l o t t 

közérdekű mű. 

Kapható a Franklin-Társulatnál, szerzövsl 
(Budapest, VII., Bethlen-uteza 4&) &s minden 

hazai nagyobb könyvkereskedésben. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és k. OBztr.-migj., román k. és bolgár fejed. udv. szállító, 

Karnist! gyógyszerész Kornettbnrg, Bécs mellett. 
8 arany-, 19 ezüstérem, 30 disa- éa elismert-okmány, 

Cs. és kir. mosóvi. lovaknak. 

Kwizda-féle Restitntions-flnid . ' f i t t 

I
nagyobb eromegfe««it4.ek ntaa, további flozamodasok, 
Í J J S A ^ ? ? ? . í j * * * "»™*»*í*»*l *». képesiti iTovSS 
5 5 Ü T *?Í ,#?ÍT4,I?.*kr? " idomitáaraal. vTódi csak Önti 
vedjegjgyel kapható az Osztrák.M»gy.,-Monarchi. minden gyógysze" 
_ . _ . _ . . Urában e. droguerüliban. 883S 

T6»«atarT8>5> József g y ó ^ z , B u d a p . ^ Kl»al,-n.la! 

Dr. FARKAS GYULÁNÉ 
FELSŐBB LEÁNYNEVELŐ INTÉZETE ÉS INTERNÁTUSA 

BUDAPEST, IV., Ferencz József-rakpart 7. 

Magasabb tanfolyam a polgári vagy felsfbb le&ny-
isítola tananyagát már elvégzett leányok részére. Magyar, 
német, franczia, angol irodalom, aestetika, műtörténet, 
neveléstan, történelem, természettudományok stb. Kez
dete szeptember 5-én. Kiváló tanerők. Előkelő színvonal. 

Felvétetnek benlakók, félbenlakók és bejárók. 
Tejjes e l látást , ismétlő órákat, zene- és nyelvtani, 

tást oly leányok i s nyerhetnek, k i k más tánint -
zetet látogatnak, valamint magántanulók is. 

Beiratás naponta d. u. 3—4-ig. 
Felvilágosítással levélileg is szivesen szolgálunk. 

Geittner és Rausch 
Budapest, 

Andrássy-út 8., 

Az eredeti 

Franklin-Tárinlat nyomdája. (Budapesten I V , E(ryetem-nto«a 4. 

a m e r i k a i 
Lightning 

fagylaltgépek 
nagybani raktára. 

Árlapot bérmentve 
kívánatra küld. 

34. SZÁM. 1901. BUDAPEST, AUGUSZTUS 25. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetést teltételek: VASÁKNAPI ÚJSÁG ós 1 egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 • 

Csupán a 1 egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 1 egész évre Í O koron* 
(a Világkrónikával) (félévre ö • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BÁRÓ FEJÉRYÁRY GÉZA JUBILEUMA. 
T E F O L Y T A FÉNYES ünnepély, melyet augusztus 

15-ikén rendeztek báró Fejérváry Géza 
1 A honvédelmi miniszternek a honvédség, a 

közös-hadsereg s a polgárság képviselői. A jubi
leumon megjelentek bizvást mondhatták, hogy 
a nemzet nagy többségének érzelmeit tolmá
csolják, melyek valóban ritkán fordulnak egy 
ember felé, mint ez ünnepen báró Fejérváry 
felé. 

A király meleg szavakkal üdvözölte s fényes 
kitüntetéssel ékesítette fel, a német császár, a 
bolgár fejedelem a külföld elismerésének tanú-

jeleiül küldték üdvözletüket. A nemzet pedig 
elküldte politikai és társadalmi köreinek kép
viselőit, hogy méltassák a kiváló férfiú érdemeit. 

Az a beszéd, melyet József főherczeg, a hon
védség főparancsnoka hozzá intézett, méltón 
tolmácsolta nemcsak a honvédség, hanem a 
polgári társadalom érzelmeit is, és azok a szavak, 
melyeket Fejérváry e beszédre válaszul mon
dott, híven jellemzik katonás őszinteségét, s a 
hazafiságról való komoly, nemes felfogását. 

A jubileumról magáról ezuítal két képet köz
lünk. Az egyik azt a jelenetet tárja elénk, a 
mint a jubiláns Fejérváry, József főherczeget, 
á magyar királyi honvédség főparancsnokát 
fogadja, a ki a honvédtisztek küldöttségét s a 

honvédelmi minisztérium személyzetét elébe 
vezette. A másik képen a honvédfőtisztek elvo
nulását szemlélheti az olvasó, a jubileum után. 
Mind a kettőn a honvédelmi minisztérium palo
tájának főbejárata látható. 

Bemutatjuk ezenkívül azokat az emléktár
gyakat, melyeket a miniszter ez alkalommal 
kapott s melyek művészi díszükkel is kiváló 
alkotásai a magyar iparművészetnek. Első sor
ban említendő köztük a honvédelmi minisz
térium, honvédség és csendőrség tiszti- és tiszt
viselői által felajánlott díszkard, mely a rendes 
szolgálati kard formájára készült. Háry Gyula 
festőművész tervezte. Az egész kard ötvös-
ós zománcz-munkáját Hibján Samu készítette. 

A H O N V É D E L M I M I N I S Z T E R J U B I L E U M A . BÁRÓ FEJÉRVÁRY GÉZA MINISZTER FOGADJA JÓZSEF FŐHERCZEGET MEGÉRKEZÉSEKOR. 
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A HONVÉDTISZTIKAR KÜLDÖTTSÉGÉNEK ELTÁVOZÁSA AZ ÜNNEPÉLY UTÁN. 

A markolat kosarának domborműveit Mátray 
Lajos szobrász mintázta. A penge arauybeve-
réseit Herpka Károly készítette. Díszítményei 
régi magyar minták s magyar történeti emlékek 
alapján készültek. 

A markolat gombján zománczos szalagon függ 
a Mária Terézia-rend gyémántokkal kirakott 
keresztje, míg a markolat gombja hatalmas 
smaragd, melybe báró Fejérváry czímere van 
bevésve. A kosáron fóIdomborműben, művészi 
kivitelben egy pánczélos-vitézt s eszményi női 
alakot látunk, kezében mérleggel: a katonai 
vitézség és igazság jelképeit. A penge a XVI. szá
zadból származó valódi damaszkusi mű. Ebbe a 
régi pengébe verték be aranynyal báró Fejérváry 
ezímerét, majd az 1901 augusztus 15. jubileumi 
évszámot és az ajánló föliratot. A hüvely ara
nyozott alapon régi magyar motivumu filigrán
nal van borítva, melynek egész felületét 
zománczművű magyaros stílű százszorszép 
virágok és drágakövekből kirakott czímerek 
födik. A filigrán maga több ezer darabból áll s 
az egész kaidon négyszázat meghaladó drágakő 
van. A markolaton a honvédség Szűz Máriás 
lobogóját látjuk zománcz műben, fegyveresopor-
tok között. Innen zöld zománczos cserkoszorú 
indul ki, mely az egész hüvelyen végig fut. 
A zászló alatt látjuk Magyarország, majd 
Erdély, Horvátország, Dalmáczia, Szlavónia ós 
Fiume czímereit. 

E kard elhelyezésére amerikai diófából mű
vészi kivitelű faliszekrény készült, Fehér Sándor 
szobrász tervezete szerin*. 

A második emléktárgy az Album. 
A háromezer arczképet magába foglaló arasz

nyi vastagságú album, százat meghaladó lapon 
a magy. királyi honvédelmi minisztérium tiszt
viselő kara, a magy. királyi honvédség ós csend
őrség, valamint a honvédségi tan- és egyéb inté
zetek tiszti karának arczképeit tartalmazza. Az 
album első lapján a honvédség főparancsnoká
nak, József főherczegnek, második lapján Gro-
mon Dezső államtitkárnak arczképe díszlik. 
A kötet czímlapja Horti Pál vízfestménye. Itt is 
régi magyar hadi jelvényekből, czímerekből, és 
a honvédség zászlójából telt ki a keret díszítése. 
Fent a solferinói csata képe látható, lent pedig 
a képviselőházból egy jelenet, midőn Fejérváry 
beszédet tart. A lap közepén olvasható az aján
lás. Az album legművészibb része a külső bekö
tési tábla, mely 62 centiméter hosszú és 52 
centiméter széles. A lap alapját rekesz-zománcz-
ból készült cser- és babérágakból font koszorúk 
képezik, többi részei pedig színes kagyló alapon 
készített ötvösművű díszítményekkel vannak 
fedve, melyekbe drágakövek vannak foglalva. 
A lap közép terét rendkívül nagyságú lapis lá
zuk" lap födi, melynek közepére van erősítve 
báró Fejérváry zománczos czímere ós két oldalt 
aranyból ez a két évszám: 1851 és 1901. A lap 
négy sarkán négy zománczos czimerpaizs van 
régi magyar fegyvercsoportozatokkal. 

Az egész album elhelyezésére, amerikai dió
fából-, román kori stylben faragott, színesre fes
tett és aranyozott, 1 méter 16 centiméter magas 
állvány-szekrény szolgál. A szekrény középkori 
olvasó könyvállvány formájára készült. Két 
oldalon a magyar királyi honvédség és báró 
Fejérváry czímere van kifaragva. Az album met

szett kristály - üvegből készült fedő szekrény 
alatt bársony párnán van elhelyezve. Az album, 
valamint a hozzá tartozó szekrény Horti Pál 
tervei szerint készült, a rajta levő ötvös-munka 
pedig Hibján Samu műve. 

Budapest székes főváros művészi kivitelű 
díszpolgári oklevelét is bemutatjuk, melyet a 
a főváros küldöttsége nyújtott át a jubileumon 
Márkus József főpolgármester vezetése alatt. 

AZ ÉNEKMONDÓ. 
Czajander Pál költeménye. 

A fejedelmi várban csendül a telt pohár. 
A koronán ezernyi rubint- s gyémánlsugár, 
A merre szem tekinthet, ezüst, arany ragyog, 
S a lanton zengedeznek bohókás dallamok. 

És az örömbe' mégis van még egy nagy hiány; 
Hogy mi az, egy se tudja, bár érzi mind a hány. 
Tánczolnak és nevetnek, tréfákat mondanak. 
De mind csak megszokásból s nem szív szerint kaczag. 

S im a hűs udvaron kü'nn igazi kedv repes, 
Mert ott a nép körében ül egy vén énekes. 
Dalol, g a fellegekben visszhangzik éneke .. . 
Szavára tán az ég is örömmel lesz tele. 

Nézd! a fényes terem most fölnyílik hirtelen, 
Egy ifjú lép ki rajt' és a dalnokhoz megyén 
tÖreg — így szól — a legszebb dalt zengjed el nekünk, 
Vidítsd föl énekeddel borongós kebelünk.* 

A küszöbön megáll hát a görnyedt testű vén, 
Görcsös botjára dőlve, oly elhagyott s szegény. 
Ezüstös a szakálla, haja vállát veri, 
Hószínbe' tündökölnek leomló fürtéi. 

Csend lesz a nagy teremben, miként a sírba' lenn. 
Ki az ott? — ezt susogják elfojtva, csöndesen; 
Fölöltük elsuhannak az éjnek árnyai, 
S halvány ködben libegnek a gyertya lángjai. 

És zeng az agg feléjük amott a küszöbön, 
Ajkára a szelíd szó halkan, remegve jön, 
Mint a madárka, melyet vad kéz kalitba zárt, 
Panaszló dalba önti szívének bánatát... 

Hanem a hév növekszik, a szív jobban hevül, 
Csapongóbb lesz az ének, rá viszhang kél belül, 
Az ősz görnyedt alakja sudár és büszke lesz 
És villogó szemében csodás tűz gerjedez. 

Daliát zeng az ének, Kaleva hőseit, 
Az éj homálya ellen a lény küzdelmeil. 
A hősök gyászhalálát, az anya bús szivét 
S a balgatag fiúnak szomorú végzetét. 

S im, a terembe' titkos varázslat szárnyal át. 
Mint a midőn elűzi a regg az éjszakát, 
A természet fölébred, susog a falevél, 
Harmat hull és az égre a hajnal pírja kél. 

S így a teremben is most dobognak a szivek, 
A sárga arcz kigyúlad, rajt' néma könny pereg, 
Oszol a dermeteg köd s az éjnek árnya mind 
És tündökölve fénylik a gyertyaláng megint. 

És, mintha most találna a boldogság ide, 
Nem gondol az aranyra, pompára senki se, 
Tánczolnak, énekelnek, tréfákat mondanak 
És mindegyik vidáman, szíve szerint kaczag. 

S a dalnok, kit előbb még mindenki megvetett, 
Most a fényes teremben talál díszes helyet, 
S oly szép ott, mint a vén fa, ha lágy eső után 
Ezüstös fényben áll a szelid nap alkonyán . . . 

Finnből fordítolla : Bán Aladár. 

A MAGYAR KIR. 
Horti Pál rajza. 
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CSUDRA MAKAR 
Irta Gorkij Maxim. (Folytatás.) 

Orosz eredetiből fordította Ambrozovios Dezső. 

— Jól van, leány! Hallottad uram? Nem 
megy a dolog! Galambokat keress magadnak, 
azok kezesebbek. S mentünk tovább. 

— Az öreg megfogta és földhöz vágta a sapká
ját és elvágtatott, de úgy elvágtatott, hogy csak 
úgy rengett belé a föld. Lásd sólyom, ilyen volt 
ám Badda! 

— Bizony! Egyszer meg este ülünk és hallga
tózunk — zeneszó szállott végig a pusztaságon. 
Gyönyörű zene I A vér is nekitüzesedett tőle az 
ereinkben, és úgy hivott valahová az a muzsika. 
Mindannyian éreztük, hogy attól a zenétől v -
lami olyasra kerekedett kedvünk, a mely után 
már nem is volna érdemes élni, vagy ha igen, 
csak királyokul, uralkodván az egész földön, — 
olyan volt ám az a muzsika, te sólyom! 

— S mind közelebb és közelebb jött. És ime, a 
homályból kibontakozott egy ló, s rajta ült egy 
ember ós felénk közeledve játszott. Megállt a 
tűz mellett, abbanhagyta a játékot és moso
lyogva nézett reánk. 

— Nini, Zobár, hát te vagy az! — kiáltott 
rá Danila örvendezve. — Itt van ni, Zobár 
Lojkó! 

— A bajusza lecsüggött a vállaira és összeke
veredett koromfekete haja fürtéivel, a szemei 
úgy égtek, mint a ragyogó csillagok, a mosolya 
maga volt a nap, Istenemre mondom! A lovával 
együtt, mintha csak egy darab vasból kovácsol
ták volna ki, úgy állt ott a tűz világánál, mint 
ha vérben úszott volna, a fogai pedig csillogtak, 
a mint mosolygott. Átkozott legyek, ha nem sze
rettem úgy mint sajátmagamat,még mielőtt csak 
egy szót szólt volna is hozzám, vagy csak észre 
is vette volna, hogy ón is élek ezen a kerek 
világon! 

— Lásd, te sólyom, milyen emberek is van
nak a világon! Belenéz a szemedbe és megtelik 
tőle a lelked s nem hogy szégyelnéd magadat 
érte, inkább még büszkólkedel vele. Az ilyennel 
az ember maga is egyszeriben megbarátkozik. 
De kevés ilyen ember van ám barátocskám! 
Jobb is, hogy csak kevés van. Ha nagyon sok 
szép volna a világon, akkor tán őt sem tarta
nák annak. Úgy bizony! De hallgasd csak to
vább. 

— Megszólalt Badda: — Szépen játszol ám te 
Lojkó! Vájjon ki csinálta ilyen csengőre és 
finomra a hegedűdet ? — Amaz meg elneveti 
magát: — Én magam csináltam! Csináltam 
pedig nem fából, hanem egy fiatal leány kebe

léből, a kit nagyon szerettem, a húrjait meg a 
szivéből sodortam. Egy cseppet még hazudik a 
hegedűm, de hát én jól tudom fogni a vonót! 
Látod? 

—Mindenki tudja, hogy a magunkfajta ember 
iparkodik hamarosan ködbe borítani a leány 
szemeit, nehogy fölgyújtsák a szivét, — Lojkó 
is így tett. Csakhogy rósz helyen járt. Badda 
elfordult tőle, és nagyot ásítva így szólt: — És 
még azt mondták, hogy Lojkó okos és ügyes, — 
lám, hogy hazudnak az emberek. S ezzel tovább 
ment. 

-1— Ej haj babám, de élesek a fogaid! — 
szólt Lojkó szikrázó szemekkel, és leugrott a 
lóról. — Adjon isten, czimborák! Ti hozzátok 
jöttem ! — Hozott isten, te sas! — felelt neki 
Danila. Osszecsókolóztak, elbeszélgettek, majd 
lefeküdtek aludni. . . Nagyot aludtak. Beggelre 
kelve csak nézzük, hogy a Zobár feje be van 
kötve. Hát ez mi? Álmában fejbe rúgta a ló. 

— He, he, he! Tüstént megértettük, hogy ki 
volt az a ló, és a bajuszunk alatt mosolyogtunk, 
még Danila is mosolygott. De hát tán Lojkó 
nem volt méltó Baddához ? No, az már nem! 
Már a leánynak, ha még olyan szép is, bizony 
csak kicsinyes és szűk a lelke, s akár ha egy font 
aranyat akasztasz is a nyakába, nem lesz jobb, 
mint a milyen. Már ez bizony így van I 

— Éltünk, éldegéltünk ugyanazon a helyen; 
akkoriban jól ment a dolgunk, s Zobár is velünk 
volt. Ez volt aztán a bajtárs! Bölcs volt mint 
egy öreg ember, járatos mindenben, s oroszul 
és magyarul is tudott irni, olvasni. Olykor kedve 
jött és elkezdett beszélni, akár be se hunytuk 
volna a szemünket, és örökké elhallgattuk 
volna! A mikor meg játszott, — üssön belém a 
mennykő, ha valaki a világon még tudott úgy 
játszani, mint ő ! Ha csak egyszer végig húzta a 
vonóját a húrokon, megrezdült az ember szive, 
másodszorra meg már csak úgy szorongott. . . 
de ő csak játszott ós mosolygott. Az ő nótáit 
hallva, egyszerre sírni és nevetni lett volna 
kedve az embernek. Az egyik pillanatban mintha 
keservesen sóhajtozna valaki a vonó alatt, segít
séget kérne tőled és szinte késsel hasogatná a 
kebledet. A másikban meg, mintha a pusztaság 
regéket mesélne az égnek, csöndes, szomorú 
regéket. Sír a kis lány, a mint ballag a legénye 
után! A legény meg találkára hívja a leányt, ki 
a pusztára. És egyszerre, — hej! zúgva harsog 
a szabad, az eleven dallam, ós ime, még a nap 
is tánczolni kezd az égen erre a nótára! Úgy 
bizony, te sólyom! 

— A testednek minden porczikája megérti ezt 
a nótát, és rabja leszel neki teljesen. Ha egy
szer ilyenkor elkiáltotta volna magát Lojkó: 
«Elő a bicskát, czimborák!» — bizony vala-

A MINISZTERNEK AJÁNDÉKOZOTT DÍSZKARD 

ÉS HÜVELYE. 

mennyien késre mentünk volna, a kivel akarja. 
Csinálhatott az emberrel, a mit akart, és min
denki szerette őt, csak Badda, az rá se hederí
tett ; egyébiránt jobb volt így, mert különben 
is csak gúnyolódott volna vele. Pedig Zobár 
nagyon, de nagyon törte magát utána! A baju
szát pödörgette, a fogait csikorgatta Lojkó, sötét 
szemeiben örvény tátongott, s olykor ugy hány
ták a szikrát, hogy szinte elborzadt tőle az em
ber. Éjjelenkint messze kiment a pusztára Lojkó, 
és ott sírt a hegedűje reggelig, siratta a Zobár 
szabadságát. Mi pedig ott fekszünk, hallgatjuk, 
ós elgondoljuk: vájjon mi lesz? És nagyon jól 
tudjuk, hogy ha két kő egymásnak rohan, 
közibük állni nem lehet, mert összemorzsolják 
az embert. 

— Egyszer valamennyien együtt ültünk, és 
beszélgettünk. Aztán unatkozni kezdtünk. Danila 
megkérte Lojkót: «Húzz egy nótát, Zobár, de
rítsd föl a lelkünket!»—Ez rápillantott Baddára, 
a ki nem messze tőlünk ott hevert arczczal föl
felé s nézte az eget, — ós belekapott a hú
rokba. Szinte beszélt a hegedűje, mintha csak
ugyan leány kebléből való lett volna! S elkez
dett hozzá énekelni: 

Ej-haj ! Csupa láng a szívem, 
Végtelen a róna, 

Gyors a lovam, mint a szélvész, 
Van erő karomba. 

— Odafordult hozzá Badda, és belenevetett a 
szemébe. Olyan piros lett Lojkó, mint a hajnal. 

— És csak énekelt tovább! Ma már nem éne
kel úgy senki sem ! Badda meg így szólt a fogai 
közt: 

— Jobb lesz, ha nem szállasz olyan magasra 
Lojkó, mert még le találsz esni, orral a sárba, 
és bemocskolod a bajuszodat, vigyázz! — Lojkó 
úgy nézett rá, mint a vadállat, de nem szólt, 
semmit, csak énekelt tovább. 

— Ez volt aztán a nóta! — kiáltott föl Da-
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS DÍSZPOLGÁRI OKLEVELE. 
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A DISZKARD ÉS SZEKRÉNYE. 

nila, — soha még ilyen nótát nem hallottam ; 
csináljon magának belőlem pipát az ördög, ha 
hazudok! — Az öreg Núr is tépdeste a bajuszát 
és vonogatta a vállát, és valamennyiünknek a 
lelkében volt a vakmerő Lojkó nótája. Csak 
Baddának nem tetszett. 

•— Épen ilyen lehetett, mikor egyszer a 
szúnyog elkezdett zümmögni, hogy majmolja 
a sas vijjogását, — mondotta, s mintha csak 
hóval dobált volna meg bennünket. 

— Talán bizony azt akarod, hogy megkorbá
csoljalak, Radda? -— fordult oda Danila hozzá, 
de Zobár a földhöz vágta a sapkáját, és szinte 
belefeketedve így szólt: 

— Megállj Danila. A tüzes lónak, aczél zabla 
való! Add hozzám feleségül a lányodat! 

— Ez már beszéd! — felelt Danila moso
lyogva, — ám vidd el, ha tudod és akarod! 

— Jól van ! — mondotta Lojkó, és odafor
dult Raddához: 

— Nos leány, hallgass rám egy kissé, és ne 
képzelődjél! A te fajtádból már sokkal volt 
dolgom, nagyon sokkal! De még egy sem indí
totta meg a szivemet úgy, mint te. Hejh, Radda, 
foglyul ejtetted a szivemet! Nos hát, ám legyen, 
a minek lennie kell! — nincs az a ló a világon, 
a melyre egyszeriben föl lehetne pattanni! . . . 
Én téged Isten előtt, a lelkiösméretem, az apád, 
ós mindezek az emberek előtt, feleségül veszlek. 
De vigyázz, és ne állj útjában a szabadságom
nak — én mind a mellett szabad ember mara
dok, és élek úgy, a mint nekem tetszik! — 
szólt, ós odalépett hozzá, a fogait csikorgatva, 
szikrázó szemekkel. Majd meglássuk, — úgy
mond a kezét nyújtva felé, — azt hiszem föl
kantároztam a puszták lovát. Radda! . . . Egy
szerre csak azt láttuk, hogy hanyatt bukott a 
földre ! . . . 

— Hát ez mi volt?Mintha csak szíven találta 
volna egy golyó. Hát bizony Radda ostort 
csavart a lábai köré ós magához rántotta, — 
azért bukott el Lojkó. 

— És megint ott fekszik a leány, és szótlan 
gúnynyal mosolyog. Mi csak nézzük, hogy mi 
lesz, Lojkó pedig ott ül a földön és szorongatja 
a fejét, mintha attól tartana, hogy tüstént szét
hasad. Azután csöndesen fölkel, rá se néz 
senkire és elmegy. Nur odasúgja nekem: — Jó 
lesz, ha szemmel tartod! — S én utána lopóz
tam az éj sötétjében a pusztán. Úgy bizony, te 
sólyom!» 

Makar kiverte a hamut a pipájából, és újra 
megtöltötte. Én jobban beburkolóztam a su
bámba és belenéztem az öreg naptól és széltől 
fekete arczába. Szigorúan és komoran csóválta 
a fejét, és valamit mormogott maga elé; sűrű 
szürkés bajusza meglibbent a szélben, mely 
szilajul tépázta a haját. Olyan volt, mint egy 
vén tölgy, melyet fölgyújtott a villám, de a mely 
azért még mindig erős és hatalmas a maga 

büszke erejében. A tenger ép úgy zajongott a 
part mellett, mint annakelőtte, s a szól ép úgy 
széthordta a zúgását a pusztán. Nonka már 
nem énekelt, de az égen gyülekező felhők még 
sötétebbé és zordonabbá tették a hűvös, őszi 
éjszakát. 

—• Lojkó csak ment, mendegélt, lehorgasz-

tott fejjel és lecsüngő karokkal — folytatá 
Makar, — s a völgyben lévő folyóhoz érve, 
leült egy kőre ós sóhajtozott. Úgy sóhajto
zott, hogy a szívemet a szánalomtól elön
tötte a vér, de azért még sem mentem oda 
hozzá. Puszta szóval nem segíthetsz a bána
ton, — ugy-e bizony! ? Elmúlt egy óra, elmúlt 
kettő, a harmadik, és még mindig ott ült moz
dulatlanul. 

— Én is ott hevertem nem messze tőle. Világos 
lett az éjszaka, a hold széthintette ezüstjét az 
egész pusztaságon, és mindenfelé messze el 
lehetett látni. 

— Egyszerre látom, hogy a czigánytábor felől 
sietve jön Radda. 

— Egyszeriben fölvidultam. —Derék egy leány 
ez a Radda I — gondoltam magamban. Odament 
hozzá, és ő nem is hallotta. A vállára tette a 
kezét; összerezzent Lojkó, és fölemelte a fejét. 
Fölugrott és a bicskájához kapott! Jaj, leszúrja 
azt a leányt . . . Már segítségért akartam kiál
tani és odaugrani hozzájuk, mikor egyszerre 
hallom: 

— Hajítsd el! Keresztül lövöm a fejedet! — 
Nézem, hát Radda kezében egy pisztoly van, és 
Zobár homlokára czéloz vele. Ördöngös egy 
leány! No, — gondolom magamban, — vájjon 
mi lesz most?? 

— Hallgass ide ! — Radda az övébe dugta a 
pisztolyt ós így szólt Zobárhoz : — Nem azért 
jöttem, hogy megöljelek, hanem hogy megbé
kítselek, hajítsd el hát a késed! — Az el is ha
jította, ós komoran nézett a szemébe. Fölséges 
volt ez barátocskám! Ott áll egymással szemben 
két ember, és nézi egymást, mint két vadállat, 
s mindkettő olyan szép ós olyan elszánt. Bá
mulja őket a csillogó hold, no meg én. 

— Nos hát, hallgass ide Lojkó: én téged 
szeretlek! —: mondja Radda. Amaz csak a vál
lát vonogatja, mintha keze-lába meg volna kö
tözve. (Vége következik.) 
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A BOSNYÁK MOHAMEDÁN CSALÁD 

ÉS TÁRSADALOM. (Vége.) 

Egyszer én, hogy viszonozzam ezen apróbb 
figyelmességeket, egy ilyen mondást lerajzoltam 
ós lehímeztem, neki adtam. Ezzel annyira meg
nyertem, hogy addig nem hagyott bókét, míg 
férjemmel együtt el nem mentünk meglátogatni 
őket. Tovább tartott egy óránál, míg feljutottunk 
a girbe-gurba utczákon, vízmosásos meredek 
utakon Ali effendi házához a hegytetőre. Annak 
is a legszélén, mint egy fecskefészek állott az ő 
kis rezidencziája. No az igaz, a kilátás, az fel
séges volt, megérdemelte a fáradságot. 

El voltam ragadtatva. Lent a völgyben feküdt 
a város, köröskörűi a fák és lombok közül, mint 
megannyi sudár liliom kandikáltak ki a karcsú 
minaretek, a Milyacska pedig mint ezüst szalag 
húzódott keresztül a városon, és messze a 
hegyek közé is be lehetett látni. Merre a szem 
ellátott, csupa erdő koszorúzta, hegy ós völgy. 

volt hát a nagy újdonság, s a naiv lélek azt 
hitte, hogy én bámulatomban elájulok, ilyent 
még bizonyára nem láttam ! 

Tavaszszal vagy nyáron a török háremhölgyek 
is ki szoktak rándulni a hegyek közé a zöldbe. 
Van ilyenkor dóvajkodás a fiatalabbak között, 
még dalolnak is; de az ő daluk nélkülözi a 
rhythumst, olyan monoton és bánatos, hogy 
hallatára elébb elszomorodik, aztán elalszik az 
ember. 

A zene iránt nincsen semmi érzékük, az anya 
nem dalol kis gyermekének, a háremekben a 
zene és a táncz nem úri foglalkozás! 

Spanyol zsidó leányokat és asszonyokat szok
tak elhívni ünnepélyeik emelésére és ezek 
dalolnak, tánczolnak, kis csörgő dobokkal és 
castagnettel ütve a taktust. Az úri hölgyek 
pedig hallgatják elmélázva és czigarettázva, 
nagyon boldogok, hogy őket az Isten hárem
hölgyeknek teremtette ós nem szorultak reá, 
hogy a zenét és tánezot maguk gyakorolják. 

gének is segítenek egy pár lépést vinni a halot
tat. Csendben, csak imáikat mormolva, egy 
jajszó nélkül, nesztelen léptekkel kísérik a 
férfiak; asszonyt a kíséretben ritkán látni, azok 
otthon sirják el fájdalmukat. A halottat ki sem 
hagyják jóformán hűlni, megmossák, felöltöz
tetik, gyorsan összetákolják a gyalulatlan fa-
koporsót és viszik temetni. A muezzinnek 
kikiáltják, ki balt meg és mikor temetik. Kocsin 
vinni az elhunytat nem szokás. 

A temetés után megmosakodnak, imádkoz
nak és megnyugosznak. Allah nagy és kegyel
mes, ő adta, ő elvette, ő tudja miért cselekedte. 
Áldassák érte az ő nagy neve! 

Különben mindnyájan kivétel nélkül fatalis
ták, álmodozók. De jók, becsületesek, hálásak 
minden csekélyke figyelemért. Türelmesek a 
más vallásúak iránt, tudtommal nem volt eset, 
hogy ők valakit hitükre akartak volna téríteni, 
sem szép szóval, sem erőszakkal. Nagyon jóté
konyak a saját hitsorsosaikkal szemben. 

Nincsen bennök kapzsiság, nem igyekeznek 

A PARNÓI KASTÉLY. Klősz fényképe. 

A jólelkű effendi, látva elragadtatásomat, rögtön 
felajánlotta házát, hogy a nyári hónapokban 
foglaljam el és tekintsem a magaménak, ők 
nyáron úgy is egy közellevő kis birtokukon 
szoktak nyaralni. 

Biztatott, hogy próbáljam meg, milyen pom
pás levegő, milyen kitűnő víz van ide fent, és 
nincsen mitől tartanom, mert nyáron a farkasok 
az erdőbe húzódnak ; télen nem egyszer hallják 
a kertjük alatt vonítani, mikor az éhség haj
szolja őket. Még ez a biztosítás sem volt elég 
csábító, hogy elfogadjam a tiszta jólelkűségből 
tett ajánlatot, pedig a jó Ali effendi ugyancsak 
csóválta a fejét makacsságom miatt. Bementem 
a nejéhez is, egy éltesebb asszonysághoz, a ki 
sorba megmutogatta remek hímzéseit, meg az 
anyjáról, nagyanyjáról reá maradt ékszereit, 
ruháit, aztán végűi nagy titokzatosan bevezetett 
a másik szobába, és ott megmutatta, hogy mivel 
lepte meg őt férje, mikor egyszer Budapesten 
járt. Kíváncsiságom nagyon fel lett tüzelve és 
ugyancsak meg voltam lepve, mikor szép 
szőnyegek és bronz dísztárgyak között megpil
lantok egy kis közönséges vászon koffert, a 
milyent százával látni minden vasúti állomáson 
szegény diákok és iparoslegények kezében. Ez 

Arra valók a spanyol zsidó nők, ezeknek meg
fizet az ember érte! 

Úton-útfélen temetőt találni. Szeretnek lakó
házaik közelébe temetkezni. Eleinte borzalom
mal töltött el a sok temető a városban, később 
annyira hozzászoktam, hogy szívesen sétáltam 
a mohos kövek és begyepesedett sírhalmok 
között. Ottan nem bántott és nem is jutott 
eszembe az elmúlás fájó gondolata, mint hogyha 
a mi temetőinkben járok. Egy turbán a fejfán, 
vagy kövön kifaragva, fejjel kelet felé, jelzi, 
hogy férfi nyugszik a hant alatt, a nő csak egy
szerű követ, vagy fejfát kap, de a ki érti a török, 
vagy arab felírást, elolvashatja a bele vésett 
szép mondásokat é3 egész költeményeket. 

Sajátságos mystikus, mondhatni félelmes 
benyomást tett reám, valahányszor az utczán 
török temetéssel találkoztam. Négy könnyedén 
összetákolt deszka között fekszik a halott, fekete 
vagy zöld (ez utóbbi a próféta színe ós ivadékai-
nak meg van engedve a használata) lepellel 
leborítva, a könnyű lepel alól élesen rajzolódik 
ki az orr körvonala. A férfi fejtől turbánt, vagy 
fezt kap. Olyan szent Mihály lova félén viszik 
a koporsót; felváltva veszik vállaikra a család
tagok és jóbarátok, sokszor még teljesen ide-

a felebarátjuk kárán hasznot szerezni, még a 
szegény papucsos varga is bizonyos móltóság
gal viselkedik a vevőjével szemben. 

Nincsen bennök lázas érdeklődés semmi iránt, 
a török soha sem siet, jelszava: «Minek sietni, 
a halál úgy is utói ér!» 

Ezzel a derék, jámbor néppel nem nehéz 
bánni, csak ne háborgassák őket legszentebb 
érzelmeikben, családi és vallási hagyományaik
ban. Sőt a ki gyöngéd tapintattal és rokon
szenvvel közeledik hozzájuk, bennök megbíz
ható és önfeláldozó barátot fog mindig találni. 

Családi életök bensősége, erkölcseik tiszta
sága, gőgtől ment büszkeségük magasan kieme
lik őket környezetük fölé. 

A bosnyák mohamedán legértékesebb eleme 
a megszállott tartományoknak, melyre támasz-
kodhatik, ha bánni tud vele, az egyes és az 
állam. Kemma. 

AZ «ÁRPÁD> CSATAHAJÓ. 
Nevezetes ünnepélynek néz elébe Trieszt, 

a hol szeptember 11-én a San Marco-öbölben 
az «Árpád», mely ikertestvérével a «Habsburg»-
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Mohamedán leány és asszony. 

BOSZNIAI ÉS HERCZEGOVINAI MOHAMEDÁN NŐ ALAKOK. 

Szerajevói mohamedán és keresztény nő. 

- Vágó Bertalan fényképei. 

gal leghatalmasabb csatahajója kettős monar
chiánknak, — fog nagy pompa kifejtése közt, a 
magyar főherczeg József Ágost, mint a király 
képviselője jelenlétében vízre bocsáttatni, hogy a 
merre majdan csak jár, ország-világnak hirdesse 
a nagy honalapító nevét, hazánk dicsőségét. 
Pánczélos tornyaiban hordozott óriás-ágyúival 
intelműi fog szolgálni a fejét roszban törő 
ellenségnek: «ne bántsd az Adriát!» Egyúttal 
azonban arra is fog emlékeztetni, hogy Árpád 
lovas-szobra nélkül szűkölködik még mindig a 
Gellérthegy orma, hogy intésül lehetne a szá
raz-föld felöl támadó ellenségnek: «ne bántsd 
a magyart!* 

Úgy a hajó elnevezése, mint az a körülmény, 
hogy keresztanyja Auguszta főherczegnő, kirá
lyunk unokája lesz, a ki férje, a magyar főher
czeg oldala mellett végzi a keresztelés szer
tartását, újabb bizonyítéka azon szeretetnek, 
melylyel ősz királyunk a magyar nemzet iránt 
viseltetik. 

Spaun báró, haditengerészeti főparancsnok 
külön meghívókat küldött úgy a magyar kor
mány, mint a törvényhozás mindkét háza tag
jainak és hiszszük, hogy hazánkfiai minél 
számosabban fognak lerándulni, hogy tanúi 
legyenek a bennünket legközelebb érdeklő, ritka 
ünnepélynek. Mindannyiját szívesen fogja látni 
Spaun báró a tengernagyi hajó, «VI. Károly," 
fedélzetén. 

De lássuk most már az «Arpád» alkatrészeit. 
Az «Árpád* deplacement-ja 83,400 métermázsa, 
t. i. ily súlyú vizet szorít ki. Hossza 107'e méter, 
legnagyobb szélessége 19"s méter, felülete a 
vízszínvonalon 1584 m9. A hnjóópítószet leg
újabb vívmányai alkalmaztattak szerkesztésénél. 
Vízbeömlések ellen a lehetőség határáig bizto
síttatott azzal, hogy hoszszának 63%>-a kettős 
fenékkel láttatott el, mihez járul még, hogy a bel
sejében úgy hoszszában^mint keresztben beépí
tett vízmentes falak által összesen 174 víz
mentes rekeszre van felosztva. Azonkívül a tíz 
hatalmas gőzszivattyú, melyek óránként 20,000 
métermázsa súlyú vizet bírnak az igen czél-
szerűleg berendezett csőhálózat segélyével a 
hajó testéből eltávolítani, nagy mértékben 
hozzájárul a hajó elsülyedésének meggátlásá-
hoz. Tűz esetében oltásra hat hatalmas gőz
szivattyú szolgál. Az azokhoz vezető főcsövek a 
pánczéllal védett legalsóbb fedélzet alatt van
nak elhelyezve. 

Hogy hengergése a hullámzó tengerben mi
nél csekélyebb legyen, a hajó fenekéből két 
oldalt 65 cm. magasságú oldaltörzsgerendák 
nyúlnak ki. Ez hadihajóknál annál fontosabb, 

mivel a lövedékek czélba találása nagy mérték
ben attól függ, hogy a hajó hánykódása minél 
kisebb legyen. 

A hajó egész teste ós belszerkezete a legjobb 
aczélból való. Külső övét, a hajó 6 3 % hoszszá-
ban, 22 cm.vastagságú, Krupp-rendszerű chrom-
nickel-aczél pánczól védi, mely l'ss méterig ter
jed a vizszin alá és l*i méterig a viz fölé. Ott, 
a hol az övpánczél végét éri, s azzal egybe
kapcsolva, úgy elől, mint hátúi 20 cm. vastag
ságú pánczél zárja el keresztben a hajó belse
jét, s védi meg legfontosabb részeit. Ehhez 
sorakozik a hajó elejének négy centiméteres 
vértje. Hasonló minőségű aczélból készítvék a 
24 centiméteres ágyúk tornyai, a lövedékeket 
hozzájuk szolgáltató pater-nosterek aknái, és a 
többi ágyúk védfalai, valamint a parancsnoki 
torony; mig a többi vórtezésre valamivel ke-
vésbbó kemény, de szintén igen ellenálló nyolcz 
százalékos nickel-aczél szolgál. 

Az említett vértezett keresztfalak alsó szélé
hez csatlakozik a 6-8 cm. vastagságú viz alatti 
alsó födélzet, mely a gépeket ós kazánokat védi, 
mig a négy centiméter vastagságú középső fedél
zet felülről határolja el vízszintesen az övpán-
czólt. Ezen középső fedélzettől a fölötte való 
u. n. ütegfedélzetig emelkedik fel, az övpánczél 
oldal- és keresztfalai folytatásakép, a 10 cm. 
vastag pánczéllapokkal védett czitadella. Az 
üteg-födélzetén, valamint a felső (tehát negye
dik) födélzetén felállított 15 cm. kaliberű ágyúk 
12 bástyában vannak felállítva, melyeknek ki
felé szolgáló falait 13's centiméteres, a befelé 
fordított falait pedig hét centiméter vastag pán
czél óvja. A felső fedélzet szabad részein álla
nak a 24 cm. kaliberű óriás ágyúkat védő, 21*i 
centiméter vastag pánczéllapokkal fedett bar-
bette- (felül nyílt) tornyok. A parancsnoki torony 
elejét 22 cm., hátulsó részét pedig 10 cm. vas
tag pánczél védi. A pánczélzat összes súlya 
22,5000 métermázsa. 

A hajó könnyebb forgathatósága végett úgy 
az eleje, mint a fara szabadon nyúlik fel a 
vízből. A timon-készüléket a 22 négyszögméter 
felületű kormánylapáttal együtt rendesen a két 
főgép egyike hajtja. Ezek sérülése esetében kézi 
készülék segítségével is kezelhető. Két fővas-
macskája egyenkint 5000 kilogrammot nyom; 
úgy ezeket, mint a hozzájuk tartozó, 600 kilo
gramm súlyú lánczjárókat a diósgyőri aczólmű 
készítette. 

A villamos erő nemcsak a világításra hasz
náltatik fel, hanem a ventillátorok üzemére is, 
továbbá a 24 centiméteres ágyúk kezelésére, a 
lőszerszállításra a hajó aljából, úgy ezen, mint 

a 15 centiméteres ágyúkhoz. Az áramot ha 
pánczél védte dynamo-gép szolgáltatja. Az «Ár
pád* 900 tonna szenet befogadó férhelyiségek-
kel rendelkezik, a mely mennyiséggel tizen
két csomó óránkénti sebesség mellett, 3600 
tengeri mérföldet futhat át.* 

A két főgép együtt 11,900 lóerőt bir kifejteni 
s a két csavar útján 18*5 tengeri mérföld órán
kénti sebességgel hajtja előre a hajót. A két, 
egymástól fallal elválasztott helyiségben fel
állított 16 Belleville-féle vízcsőkazán 4760 csö
vet tartalmaz. Géperővel való ellátásáról fogal
mat nyújt, hogy a hadihajózási szolgálat telje
sítésére a két főgópen kívül még 65 önálló gőz
gép áll rendelkezésre. 

A hajó főfegyverzete három 24 cm. kaliberű 
9-6 méter hosszú Krupp-féle gyorsantöltő ágyú, 
anyaguk nikelaczél. Kettőjük az elülső, a har
madik a hátulsó toronyban van felállítva. 
A csőnek súlya 280 métermázsa, a kettős 
toronyágyútalpnak súlya 1440 métermázsa, az 
egyágyús toronyé a védőpajzszsal együtt ezer 
métermázsa. A 215 kilogramm súlyú lövedé
keknek kezdeti másodperczi sebessége 750 méter 
és 40 cm. vastag, legkeményebb chromnickel-
aczól pánczélt át bir törni. 

A tornyok forgatását s az ágyúk igazítását, 
valamint a lőszernek hozzájuk szállítását villa
mos erő segélyével végzik. További fegyverzete 
tizenkét 15 cm. kaliberű gyorsantöltő 6 méter 
hosszú ágyú, ezek egymás fölött a két felső 
födélzetén akkép vannak feliállítva, hogy négyük 
előre (a törzsgerenda irányát értve) és négyük 
hátra, hat pedig mindkét oldalt tüzelhet. Mind
egyikük perczenként nyolcz lövést tehet. Egyen
kénti súlyuk a nickel-aczólból való pajzszsal 
együtt 105 métermázsa; egy-egy lövedékük 
súlya 45*5 kilogramm, kezdeti sebességük má-
sodperczenkónt 700 méter. Van továbbá a hajón 
22 gyorstüzelő 7 cm. kaliberű 3-15 méter hosz-
szú ágyú, 12 darab 37 mm.-es és négy kisebb 
golyószóró. Közülök négy darab 37 mm-es s egy 
nyolcz mm-es golyószóró a két árbocz mind
egyik terebén (vagyis kosarában) van felállítva. 
Végre két 7 cm-es aczélbronz csónakágyú part
raszállás esetére szolgál. 

A hajó belső megvilágítására 500 izzó-lámpa 
szolgál. Külső világításra (főleg a torpedó
naszádok éjjeli támadása ellen való megvédhetés 
czóljára) hét ívlámpával van fölszerelve, egyen
ként 25,500 gyertyafónynyel, a melyek projec-
torokban (fényszórók) vannak felállítva. A vilá-

* Egy csomó egyenlő egy tengeri mórfölddel =; 
1852'5 m. 
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Mohamedán nő Mosztárból. Mohamedán nő Utczai viseletben. 
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Mohamedán nő utczai öltözetben. 

gítási berendezéshez tartozik még egy éjjeli 
jelzőkészülék. A hajó gőzbárkái is 4000 gyertya
fényű fényszórókkal vannak fölszerelve. 

Óhajtjuk, hogy a büszke «Árpád* hozzá
járuljon a béke fentartásához, de ha kell, — 
csatában és viharban újabb dicsőséget hozzon 
a hazára és haditengerészetünk lobogójára ! 

Óhajtjuk továbbá, hogy a későbbi «Árpádok» 
ne Triesztben, hanem a — fájdalom — még 
mindig arravaló hajógyár nélkül szűkölködő 
Fiúméban épüljenek. Reményi Antal. 

A KECSKEMÉTI KIÁLLÍTÁS. 
A megnyílt kecskeméti kiállítás futólagos 

megszemlélésére is, minden elfogulatlan bíráló 
előtt tisztán áll ama jelentékeny haladás, melyet 
az utóbbi időkben eme nagy magyar alföldi 
város tett, habár ez a kiállítás tulajdonkép 
mégis csak csekélyebb részben tükre a hala
dásnak. 

Áz ezelőtt huszonkilencz évvel Kecskeméten 
rendezett első országos iparkiállítás óta a kéz
műves iparágak megmaradtak a régi rendes 
kerékvágásban, csak itt-ott mutatkozik némi 
lendület. 

Egyes műiparágak kibontakoztak a régi chab-
lonból; igen nagy haladást mutat a női kézi
munka, az inasok és segédek kiállítása és a 
mezőgazdasággal kapcsolatos néhány új iparág, 
melyek között országos fontosságúvá lesz a 
gyümölcs- és zöldség-konzervgyár, később a 
viaszgyártás, sat. 

A kiállítás főjelentŐBége abban áll, hogy 
ünnepi köntösben és együttesen mutatja meg 
a helyi fogyasztó közönségnek a helyi és szom
szédos ipar nem nagyon változatos termékeit és 
újabb tápot nyújt a helyi iparpártolási moz
galom föllendülésének. Kecskemét mellett Nagy-
Kőrös, Czegléd, Félegyháza és Halas városok 
iparának javát látjuk itt együtt és, megelégedés
sel lehet kinyilvánítanunk, hogy mindegyik 
városnak van az ipar terén valamely figyelemre
méltó speczialitása és mindenütt megvan az 
alap a józan irányban való fejlődésre. 

Az is örvendetes jelenség, hogy a magyar 
Alföldnek eme városai békés egyetértésben fér
nek meg egymás mellett, mert a munka áldásos 

mezején a békés versengés csak üdvös gyümöl
csöt teremhet, s háttérbe szorítja a netaláni 
féltékenykedési és az üres külsőségekben nyil
vánuló hiú vetélkedést. 

Növelte a megnyitási ünnepély jelentőségét 
Nagy Ferencz államtitkár beszéde, mely arra 
helyezett súlyt, hogy az agrárius irányzat jogo
sultsága mellett szükséges a mezőgazdaságnak 
a többi gazdasági tényezőkkel való összhang-
zatos fejlesztése és együttműködése. 

Öntudatára is jutnak ennek a gazdasági 
tényezők különböző képviselői, a kik nem egy
más ellen, hanem egymás mellett fognak a 
jövőben küzdeni. Épen ennek a biztosítása 
a hasonló vidéki kiállítások egyik fő czélja. 
A kecskeméti kiállítás most, ennek a czólnak 
tudatos előmozdítására nagyon jól megtette a 
magáét. 

A jótékonyság is megtalálta a maga hajlékát 
e kiállításon. A "jótékony nőegylet* és a 
«rongyos egylet* sátraiban a város ragyogó 
szépségű leánykoszorúja kínálja a fáradt láto
gatóknak az üdítő italt és a jó falatot. így szol
gálja a kiállítás a komoly gazdasági czélok 
mellett az emberszeretet nemes műveit is. 

Mielőtt soraimat zárnám, nem mulaszthatom 
el teljes elismeréssel adózni, a város polgár
mesterének, Kada Eleknek, a kinek vezetése 
alatt oly szép fejlődésnek indult Kecskemét a 
modern haladás minden terén. Mint képviselő 
és író is sokat tett városáért s most mint polgár
mester csak fokozottabb mértékben folytatja 
nemes munkáját; ennek egyik gyümölcse a 
mostani kiállítás is, melynek létesítésében, több 
derék, lelkes polgár buzgó közreműködése mel
lett, főrésze volt. Gellért Mór. 

A PARNÓI KASTÉLY. 
Hazánk egyik legszebb, legérdekesebb kastélya 

volt a parnói, melynek e hó 9-én tűzvész által tör
tént pusztulása igen nagy veszteségnek mondható, 
mert a gyönyörű épületen kívfil sok pótolhatatlan 
műkincs is megsemmisült, a melyeknek híre messze 
a haza határain túl is elterjedt. 

Parnót a mostani tulajdonosnak, gróf Andrássy 
Gézának nagyanyja Andrássy Károlyné Szapáry 

Etelka grófnő vette a Molnár-családtól, mely elő-
nevét is innen nyerte. Ezelőtt egy kuriális épület 
állott a kastély helyén, azt Andrássy Manó gróf — 
a ki ezt a birtokot örökölte — lebontatta s igen 
nagy költséggel a most leégett kastélyt építtette he
lyére, pazar fénynyel, angol (Tudor) gót stylben, 
megnagyobbítva egyszersmind a gyönyörű par 
kot is. 

Ugyancsak Andrássy Manó gróf rendezte be a 
kastélynak ép oly modern, mint szép és kényel
mes lakosztályait. A kastély déli részéhez egy téli 
kert (üvegterem) volt csatolva. (Ennek bádog tete
jét javították a munkások, a kiknek gondatlansága 
okozta a veszedelmet).Ettől éjszakra az L alakú épü
let földszintjén volt az emelet magasságú, mozaik
kal padlózott billiárd-terem, lovagterem, a gróf dol
gozó- és pipázó- szobája, vendégszobák, a könyvtár, 
cselédség lakása, fürdő szobák s fenn az emeleten 
szalonok, a családtagok hálószobái, ebédlő stb., a 
szárny-épületben földszint, a hatalmas konyha és az 
ahhoz tartozó mellékhelyiségek, az emeleten kézi
könyvtár, tanuló szobák, a nevelők és gyermekek lak
osztályai. A termek antik bútorokkal, remek képek
kel, műtárgyakkal, régiségekkel voltak berendezve. 
A földszinti ebédlő falait családi képek, arany- és 
ezüst régi műtárgyak ékesítették. A lépcső, az ajtók, 
zárak és mennyezetek remekei voltak a műiparnak. 

És ennek nagy része megsemmisült, valamint 
az a sok ritkaság, a melyeket Andrássy Manó gróf 
gyűjtött össze utazásai alkalmával. 

A szobrokat, képeket nagy nehezen megmentették, 
de azt az ezreket érő csillárt, mely az 1873 iki bécsi 
kiállításon annyira feltűnt, nem tudták kihozni; 
lezuhant, porrá tört. A tüzet éjfélre az aratók elnyom
ták, egy óra múlva azonban az elfojtott tűz a kas
tély négy sarkán újra kitört. Most már csak a men
tésre gondoltak. A szobákból, termekből kihurczol-
ták a bútorokat, a műtárgyakat, a melyek a gyors 
munkában megrongálódva kerültek a szabad ég alá. 
A mentés közben egymásután szakadt be a szobák 
mennyezete s az emeletek. A perzsa szőnyegek, a 
falakra erősített hires festők művei, el nem mozdít
ható két-három százados bútorok rövid negyedóra 
alatt semmivé lettek. Benn égett tömérdek ruha
nemű s nagy értéket képviselő ezüst- és arany-evő-



548 VASÁENAPI ÚJSÁG. 34. SZAM. 1901. 4 8 . iVFOLYAM; 

eszközök, tányérok. A télikertből mit sem tudtak 
kimenteni. 

A kastélyépületbe egy gyönyörű tornyos kápolna 
volt beillesztve, pompás berendezéssel és remek 
oltárképpel; a kápolna homlokzatán eme márványba 
metszett felírással : «Atyám emlékének». Ez a 
kápolna is leégett, pompás famennyezetével együtt. 

Azok a történeti nevezetességgel biró régi ágyuk, 
melyek nemrég Krasznahorkáról kerültek ide, s 
melyek most a kastély négy sarkán voltak felállítva, 
szerencsére épen maradtak, valamint a nagyszámú 
meHéképűletek is. 

A kastélynak, valamint parkjának szépítésére 
nagyon sokat tett a mostani tulajdonos, gróf And-

el s legalább 40 millió ember lakott bennük. Anglia 
hatalma alá került a legtöbb és pedig Zanzibar, 
Fidzsi szigetek, Natal, Asanti, Birma, Uganda és 
Zuluföld. Pranczia gyarmatok lettek : Algir, Daho-
mey, Tunis, Madagaskar, Menza és Tonking. Orosz
országhoz csatoltattak Bokhara és Khuz. Török
országé lett Tripolis, az amerikai Egyesült-Államoké 
Havai, Görögországé a jóniai köztársaság. Termé
szetesen még sokkal nagyobb lenne a hódítások fel
sorolása, mivel tudvalevőleg Anglia, Franczia- és 
Németország és Oroszország több millió négyzet
kilométerre terjedő területeket szereztek meg a 
Csendes oczeánon, Afrikában és Ázsiában, a hol 
azonban szervezett államok még nem voltak. 

* Csontvázkölcsönző intézeteket tartanak az 
amerikai egyetemek az orvosnövendékek számára, 
kik onnau a kölcsönkönyvtárak módjára csekély 

* Versenyzések útján 111,860 márkát nyert már 
1895 óta Martin, a híres ausztráliai velocipéd-mes-
ter. Ezen összegbe nincs beleszámítva az, a mit 
fogadásokon nyert vagy egyes velocipód gyárosoktól 
jutalmul kapott. 

* Méhkast helyezett el Chicagóban egy szenve
délyes méhész HÍ-ik emeleten levő lakásán. A mé
hek csak oly szorgalmasan dolgoztak, mintha erdei 
fa üregében lettek volna. 

* A kereskedő-segédek Eldorádója Ausztrália, 
hol azok hetenként legfeljebb 50 óráig vannak 
elfoglalva. A legritkább esetben nyitják a boltot 
reggel 8 óra előtt, de a segédek csak V» 9 kor jönnek 
be, addig a szolgák és inasok takarítanak. Délben 
egy órára szünetük van, délután fél órára. Este 
6—7 órakor zárnak, csak szombaton van 10 óráig 
nyitva a bolt, mivel egész vasárnap szabad napjuk 

Csanády József ezredes (parancsnok 1808—1809). Illésy Sándor ezredes (parancsnok 1809—1815). Szerelem Antal ezredes (parancsnok 1834—1841). 

Gróf Teleki Ádám ezredes (parancsnok 1841—1848). 
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Dömötöri Német József ezredes (parancsnok 
1848—1849). Gróf Zichy Albert vezérőrnagy (parancsnok 

1854—1858). 

rássy Géza is, főkép pedig az őszi falkavadászatok 
rendezésével országos hírre emelte. Az idén, a beál
lott pusztulás daczára eme híres vadászatok nem 
maradnak el. 

A kastély újjáépítésével már megbízta a gróf 
Jablonszky Ferencz budapesti építészt s a munká
latok már meg is indultak ; ez alkalommal a kastély 
stílszerűen újjáépül és ki is lesz bővítve. Az építés 
minden részletében a balmorali angol királyi 
kastély mintájára fog történni. 

EGYVELEG. 
* Angliában jelenleg 300 ezer oly ember él, kik 

egyik vagy mindkét lábukat elvesztették. 
* A mai t században megszűnt önálló államok (a 

vad népeket nem számítva) száma 19. Ezek körül
belül 6 Vi millió négyzetkilométer területet foglaltak 

díj fejében bármely csontot kikölcsönözhetnek 
tanulmányozás czéljából. Némely intézet felszerelése 
több százezer korona értékű, mert a jó koponya ára 
felmegy 200 koronáig, az egész csontvázé természe
tesen drágább. A kikölcsönzés rendes határideje egy 
hét, de az idő esetleg meghosszabbítható. 

* Nagyon értékes kocsija van Vilma holland 
királynőnek. A kocsit menyegzője alkalmával kapta 
ajándékba Amsterdam városától. Félmillió koronába 
került, holland renaissance stylben készült s créme-
színű selyemmel van bevonva, pompás kézi hímzé
sekkel tele. 

* Drága sirt készíttetett magának Krüger Gott-
fried new-yorki biró. Sírboltja a városi temető lej
tőjén pompás márványépűlet nyolcz négyzetméter 
nagyságban, felette üvegkupola, mint az örök élet 
jelképe s a négy szegleten urnák, melyekben lám
pákat lehet égetni. Az egész sírbolt mintegy másfél
százezer koronába került Különben Amerikában 
ilyesmi nem szokatlan. Gould milliomos sírboltja 
majdnem kétszer ennyibe került. 

van. Ezenkívül évente mindenik kap 8—10 szabad 
napot. 

* A ló egy óv alatt saját súlyának kilenczszeresét, 
egy juh csak hatszorosát eszi meg. 

* Vad kutyák vannak nagy számmal Alaszkában, 
kutyák és farkasok utódai, melyek azonban szán
húzásra is használhatók, mint az eszkimó-kutyák. 
Ugatni nem tudnak, csak vonítanak, de azért 
nagyon jól használhatók. — 50°C hidegben még a 
szabadban hálnak s napjában csak egyszer kell őket 
etetni. 

* Foglyok hizlalása. A fogolymádarak rögtön 
enni kezdenek, ha reggel fölébrednek. Egy angol 
tengerész élelmesen használta fel a madarak ezen 
sajátságát, hogy hízott fogolymadarakat szállítson a 
piaczra. Sötét helyen tartja őket s időről-időre 
villamfényt ereszt hozzájuk. A villamfényről a ma
darak azt hiszik, hogy reggel van s rögtön enni 
kezdenek, néha egy délután hat izben is s besötéte-
déskor azonnal elalusznak. 
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A 12-IK HUSZÁREZRED JUBILEUMA. 
Egy híres magyar huszárezred, 12-ik, mely 

alapításától kezdve 46 éven át József nádor ne
vét viselte, ünnepel te most fennállásának száz 
éves fordulóját. A fekete csákós, majd (1873-tól 
fogva) fehér csákós, buzavirágkék attilás ezre
det még 1800-ban toborozták a Hajdú és Jász
kun kerületekben s gyors szervezésében kiváló 
érdeme volt az ezred első őrnagyává kinevezett 
Hléssy Sándornak. 

Már 1801-ben teljes létszámú volt az ezred s 
tulajdonosává Ferencz császár az ország köz
szeretetben álló nádorát , József főherczeget ne
vezte ki s az ezred a <ipalatinális-huszárok» 
nevet nyert . 

A nádorispán egészen 1847 j anuá r 12-ikén 
bekövetkezett haláláig volt az ezred tulajdonosa, 
atyai gondoskodással szerette, számtalanszor 
kitüntette, s kiváló gondja volt arra is, hogy 
tisztikarában csak az igazi érdem érvénye
süljön. 

Első ezredesük, Hertelendy Gábor is csak 
kiváló hadi érdemeinek köszönhette, hogy köz
huszárból altábornagyi rangig emelkedett. 

Her te lendy annyi ra népszerű volt a magyar 
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József nádor (ezredtulajdonos 1800—1847) 

Hertelendy után rövid ideig Csanády József, 
ennek 1809-ben törtónt nyugalomba vonu
lása u tán Illéssy Sándor lett az ezred parancs
noka. 

Illéssy, a nádor-huszárok harmadik ezredese 
1769-ben született Kisújszálláson. Atyja enge
delmével és a szintén kun származású Mészáros 
ezredes (a 48-as hadügyminiszter atyja)meghívá
sára 1785-ben egy huszárezredbe lépett sadebre-
czeni kollégiumtól elbúcsúzva, ezredéhez Len
gyelországba ment . 1786-ban káplár lett, majd 
a magyar testőrséghez lépett át, de a török há
ború kiütésekor saját kérésére, mint hadnagy a 
Greven lovasezredbe lépett. Részt vett a had
jára tban s Török-Dubiczánál oly súlyos sebet 
kapott, hogy karját le akarták vágni, de ő nem 
engedte steljeBen felgyógyulva, még azon évben 
Laudon fővezér mellett mint szolgálattevő tiszt 
működött . Mint főhadnagy 1794-ben egy egész 
ellenséges századot fogott el. A nádor-huszar-
ezredben annak alakításakor őrnagy, 1808-ban 
alezredes lett. Részt vett a lengyel hadjáratban, 
a drezdai és lipcsei csatákban. Vitézségéért 
i t thon több vármegye egymásután választotta 
meg táblabirájává. 1830-ban altábornagy és 
hadosztályparancsnok lett s 64 éves korában, 

Gróf Haller Ferencz (ezredtulajdonos 1850—1875). Fratricsevics Ignácz (ezredtulajdonos 1876—1888). VII. Edvárd angol király (ezredtulajdonos 1888-tól). 

lovasság előtt, hogy tiszteletére indulót szerez
tek, mely országszerte ismeretes lett. 

A midőn pedig min t nyugalmazott altábor
nagy 1820-ban, hetvennyolcz éves korában 
Gyöngyösön meghalt , a tisztikar az ezred első 
vitéz parancsnokának díszes síremléket állított 
a gyöngyösi temetőben. 

Az első vérkeresztséget Göppingennél nyerte 
az ezred s mikor Murát nápolyi király egész 
lovasságával és tüzérségével vette üldözőbe 
Ferdinánd főherczeg menekülő hadosztályát, 
egyedül a nádor huszárok bámulatos vitézségé
nek s önfeláldozó hősiességének köszönhette 
menekülését. Herczeg Hohenzollem-Hechingen 
altábornagy a legfőbb haditanácshoz írt jelenté
sében így emlékezett meg er rő l : «A derék palati-
nális-huszárok a vitézség csodáit mívelték, egyes 
századok csodás merészséggel egész ezredet ro
hantak meg és vetettek vissza.* E véres össze
csapásokban tanúsí tot t hősiességükért Gyügyei 
Mihály közhuszár, ki két elfoglalt ágyút és két 
lőszerkocsit szerzett vissza az ellenségtől, arany 
vitézségi érmet, Mizsey Pá l zászlótartó pedig, ki 
több sebből vérezve összerogyott, de a zászlót 
ekkor sem adta ki kezéből, ezüst vitézségi érmet 
nyert. Pálinkás őrmestert , a ki Albeknél 1805 
október 12-én Dupont tábornok hatvan embe
rét, Hemer ingennél pedig egy egész franczia 
századot ejtett foglyul, a rany vitézségi éremmel 
tüntet ték ki . 

A pozsonyi béke nem sokáig engedte p ihenni 
az ezredet; 1809-ben már herczeg Poniatowski 
ellen harczolt Lengyelországban s tisztjei és 
vitézei számos csatában ós ütközetben tünte t 
ték ki bátorságukat . Varga Ferencz őrmester 
batodmagával szétszórt egy dzsidás századot. 
Magyar kapi tány három huszárral meglepett 

Hertelendy Gábor (parancsnok 1800—1808). 

A l12-IK HUSZÁREZRED TULAJDONOSAI ÉS ELSŐ 
PARANCSNOKA. 

egy ellenséges különítményt, parancsnokát le
vágta s t izenöt embert foglyul ejtett. 

A wagrami csata u tán történt visszavonulás
kor Báky kapitányt lovasság és vadász-gyalog
ság fogta két tűz közé. Báky erre derék huszá
raival az ellenséges négyszögbe tört , a parancs
nokot levágta s oly elszántan kaszabolta az 
eUenséget, hogy az végre megfutott. 

1832-ben halt meg Temesvárott. Szülőföldjén, 
Kisújszálláson temették el. 

A corbitzi csatában, a hol Murát serege a 
hős Meskó altábornagyot s a nádor-huszárok 
alezredesét, gróf Hoditzet elfogta, Illéssy ezre
dest egy ágyúsió megrúgta s a francziák már -már 
őt is elfogták, de Schön József őrmester a rátörő 
francziákat lekaszabolta s ezredesét megmen
tette. E csatában még különösen kitüntet te ma
gát Szerelem kapitány, a ki öldöklő kartács
záporban megrohanta a francziák ütegét s egy 
ágyút elfoglalt. Kordás Mihály közhuszár több 
franczia tüzért levágott s két ágyút elfoglalt, a 
miért arany vitézségi érmet nyert . Hasonló ki
tüntetés érte Nagy Gábor káplárt , a ki két elfog
lalt orosz ágyút visszaszerzett s egy elfogott 
kapitányt úgy szabadított ki, hogy az őt kisérő 
dzsidások egyikét levágta, a másikat elfogta. 

A lipcsei csatában is rendkívül vitézül har 
czolt az érzed. 

Hiéssy Sándor 1815-ben tábornok lett, s gróf 
Hoditz Frigyes követte az ezredparancsnokság
ban. Hoditz gróf Kis-Komáromban született, 
több csatában ki tűntet te magá t s 1828-ban 
Gyöngyösön bekövetkezett haláláig állt az ezred 
élén. Ezután gyoroki Edelspacher Mátyás lett 
az ezred parancsnoka, a ki Aradon született s 
tetőtől talpig magyar volt. Négy év múlva tábor
nokká léptették elő, s helyét az eperjesi szüle
tésű Szerelem Antal foglalta el, a ki dicsőséges 
részt vett az ezred minden hadjáratában, szá
mos sebet kapott s az ellenség előtt többszö
rösen kitüntet te ret tenthetet len bátorságát. 
Mint kapitányt azzal ajánlották az őrnagyi 
rangra, hogy az ő százada a legvitézebb. Szere
lem Antal 1841-ben szintén tábornok lett s 
helyét gróf Teleki Ádám foglalta el. 
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Szomorú veszteség érte a derék nádor-huszá
rokat 1847 jan . 1'3-án, József nádor ha lá lával ; 
u tána &&, István főherczeg lett az ezred tulaj
donosa, a ki azonban a bekövetkezett válsá
gos események miatt csak 1849-ig viselte e 
tisztét. 

A 48-iki szabadságharcz kezdetén az ezred 
Prága körül volt elhelyezve s a tábornokká lett 
széki gróf Teleki Ádámot dömötöri Németh 
József követte az ezredparancsnokságban. A ná
dor-huszárok a hozzájuk jutott kiáltványokból 
értesülvén a mindenfelől megtámadott haza 
szorongatott sorsáról, több százan elhatározták, 
hogy erővel is utat törnek a hazába. Először 
hetedmagával Ballá Endre káplár jutot t el 
Pozsonyba s innen Pestre. Utánuk Srétcr Lajos 
kapitány, Dessen'jfy Dénes, Murmann Ágos
ton ós Kossuth Sándor hadnagyok ós Szent-
pétery őrmester 52 huszárral indultak haza s 
folytonos üldözések és kimondhatat lan fára
dalmak után október 11-én érkeztek Pozsonyba. 
Útközben egy egész zászlóalj tartóztatta föl őket 
s annak szuronyain ós sortüzein kellett keresz
tü l törniök. Ez összecsapásnál három huszár 
elesett és számosan megsebesültek. I t thon nagy 

Ünnepi mise a székesegyházban. 

A KASSAI ORSZÁGOS DALÜNNEPRŐL. 

netét az ezrednek, tulajdonosa, Edtuard angol 
király pedig táviratot küldött . József főherczeo 
is meleghangú táv i ra tban emlékezett meg. 

A jubileumi ünnep a janovi gyakorlótéren 
tábori misével kezdődött, melynek végezte után 
a pozsonyi születésű Belnay ezredes lóhát
ról lelkes magyar beszédet intézet t az ezred
hez, melynek befejeztével háromszoros ól-
j en t kiáltott a királyra, a mi t a tisztikar 
és legénység lelkesen ismételt . Ezután elvo
nult az ezred Fiedler hadtes tparancsnok előtt 
s a Hertelendy-induló gyújtó hangjai mellett 
vonult be a városba. Délután a legénységet 
megvendégelték, másnap pedig a t isztikar lóver
senyt s este lakomát rendezet t . 

Farkas Emőd. 

A KASSAI ORSZÁGOS DALÜNNEP. 
A dal egyesületek idei országos versenye 

aug. 16—18-ikán a felvidék régi kuruez fővá
rosában Kassán men t végbe. Ott gyűlt össze 
messze környék és az ország legtávolibb részei
ből is a sok énekes. Lelkes, szép és nemzeti 

Münster Tivadar polgármester beszédet mond. Rákosi Jenő beszédet mond. Az emléktábla az ünnepély után. 
KAZINCZI EMLÉKTÁBLÁJÁNAK LELEPLEZÉSE KASSÁN. — Zs. J. amateur fényképe után. 

lelkesedéssel fogadták a vitéz palatinális-huszá-
rokat. 

Kevéssel ezután Virágh Gida főhadnagy és 
Hollán Hugó egész századaikat hazavezették. 

De szomorú sorsra jutot tak azok a palatinális-
huszárok, a kik Olaszországba való menetelé
sük közben mintegy kétszázan Szokolay őrmes
ter vezetése alatt akartak hazajönni . Leoben-
nól, mint az ezred története irja, egy hegy
szorosban az 53-ik gyalogezred egy zászlóalja 
várta őket szuronyszegezve. Mikor a huszárok 
elővédje a szorosba ért s megpil lantotta a gya
logságot, meglepetve állott meg. Egy tizedes 
azonban elszántan előre ugratott , kardjával 
tisztelgett, az tán rohamra vezényelte bajtársait . 
A huszárok megeresztett kantárszárra l s a két
ségbeesés elszántságával rohantak a gyalog
ságra, mely sortüzet adott s öt huszár nyomban 
elesett, négy pedig halálosan megsebesült s 
még aznap meg is halt . A többiek erre megad
ván magukat , a Mura melletti Bruckba kisérték 
őket, hol Szokolayt agyonlőtték s az egész csa
patot megtizedelték. 

A palatinális-huszárezredben több olyan tiszt 
szolgált, a kik a szabadságharezban kiváló sze
repet vittek. Ezek közt volt Görgei Arthur 
fővezér, ki mint főhadnagy szolgált 1842—45-ig 
az ezredben, Ivánka Imre, ki szintén mint fő
hadnagy szolgált itt 1844—48-ig, Nádossy Sán
dor ezredes, Kökényessy Szaniszló és még szá
mosan. 

Az uralkodó 1850-ben hallerkői gróf Hallév 
Ferencz lovassági tábornokot nevezte ki az 
ezred tulajdonosává s az is maradt haláláig, 
1875-ig. 

Már 1851-ben új parancsnokot kapott az 
ezred Koller Sándor báró, a későbbi hadügy
miniszter személyében, a kit 1854-ben gr. Zichy 

Albert követett s midőn őt 18ö8-ban Károly 
Ferdinánd főherczeg főudvarmesterévé nevez
ték ki, gróf Soltyk Román lett az ezred pa
rancsnoka. 

Az 1859-iki olasz hadjáratban vitézségével 
nagy hirre emelkedett Szakács Antal szakasz
vezető, a ki Rivoltánál látva, hogy Bánhidy 
hadnagyot a franczia lovasok körűifogták, azt 
negyedmagával kivágta s mikor harmincz fran
czia lovas rohant nekik, t izenhetet vágtak le 
belőlük, de halálos sebektől borítva ő is lero
gyott. A becsület mezején elesett hős szakasz
vezetőnek később az egri tisztilak előtt szobrot 
állítottak. 

Gróf Soltyk 1864-ben tábornok lett s ezred
parancsnokká báró Morburg Frigyest nevezték 
ki. Részt vett az ezred 1866-ban a porosz
osztrák háborúban, a königgrátzi és preraui 
csatákban, hol szintén vitéz magatartásával 
tűn t ki. 

1869-től Windischgrátz József herczeg lett 
az ezred parancsnoka. 

Haller halála után 1876-ban a magyar test
őrség kapitánya, Fratricsevics Ignácz lett az 
ezred tulajdonosa 1888-ig, a mikor Edward 
walesi-i herczeg, a mostani angol király kö
vette. 

Az egykori palatinális-huszárezredben taní
tották meg lovagolni Rudolf trónörököst és itt 
volt hadapród József főherczeg is. 

A dicső múltú ezred, a mely alapításától fogva, 
holtakban, sebesültekben és foglyokban 55 tisz
tet s 891 embert vesztett s tisztjei és vitézei 
összesen 228 kitüntetést nyertek, közelebb ün
nepelte moBtani állomáshelyén, Lembergben 
alakításának százéves jubileumát. A király az 
ezred hódoló táviratára Paav lovassági tábornok, 
főhadsegéd útján táviratban fejezte ki köszö-

szellemű ünnep volt. E mozgalmas napok alatt 
leplezték le a Kazinczy-emléktáblát is . 

Augusztus -15-ikén volt a daloskörök érkezése 
Kassára, hol Münster polgármester üdvözölte a ven
dégeket. A közoktatásügyi minisztérium részéről 
Neményi Imre kir. tanácsos jelent meg. 

Augusztus 16-ikán kezdődött a színházban a ver
seny. De ezt megelőzte az országos dalárszövetség 
közgyűlése a városházán, hová küldöttség hívta meg 
az ünnepély diszelnökeit, Bubics Zsigmond kassai 
püspököt, Péchy Zsigmond főispánt és Neményi 
kir. tanácsost, a kultuszminisztérium képviselőjét. 

Bubics püspök a zenéről és énekről szóló tanul
mánynyal nyitotta meg a közgyűlést. A tudós püs
pök a dalnak, főkép a magyar dalnak, s a mi ezzel 
egybeforrott: a magyar vallásos dalnak történetét 
vázolta és nyomatékosan hangoztatta a magyar dal 
hazaszeretetre buzdító hatását. Beszédét éljenzés 
követte. Azután dr. Neményi Imre szintén tartalmas 
beszéddel üdvözölte a dalosokat s fejtegette a dal 
értékét. Felolvasták még a miniszterelnöknek, a 
kormány tagjainak és az országos nemzeti szövet
ségnek az ünnep rendezőihez intézett levelét. 

Ez alatt a színházban gyülekezett a közönség, 
hol 11 órakor a dalegyletek Lányi Ernőnek Pósa 
Lajosnak «A magyarnyelv* czímű költeményére irt 
dalával versenyeztél, s a versenyt este és másnap 
is folytatták, míg a versenyző 22 daloskör mérkőzése 
bevégződött. 

Augusztus 17-ikén a dalegyletek szabadon válasz
tott dalokkal versenyeztek a közönség nagy érdek
lődése közt. A verseny előtt az országos dalárszövet
ség folytatta közgyűlését Lung György elnöklete 
alatt. Falk Zsigmond titkár az évi jelentésben meg
emlékezett Erkel Sándor és Zimay László országos 
karnagyok elhunytáról. Elfogadták Temesvár város 
meghívóját, hogy 1903-ban az országos dalünnepet 
ott tartják. Délben Bubics püspöknél díszebéd volt. 

Augusztus i8-ika volt a legmozgalmasabb nap s 
egyszersmind az ünnepélyek befejezése. 

E nap eseményeit a király születésnapja alkal-
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A piacz-tér Kecskeméten. A kiállítás főbejárata. 

mából a székesegyházban tartott isteni tisztelet nyi
totta meg. A misét Bubics püspök mondta, s a budai 
dalárda Volkmann miséjét adta elő. 

Az ünnepi mise után az egykori Sas-vendéglő 
épülete elé vonult a közönség, hol Kazinczy a múlt 
század 80-as éveiben megszállt volt. A kassai 
Kazinczy kör hazafias kegyelete emléktáblával jelölte 
meg ezt a házat. Az emlékbeszéd megtartására 
Rákosi Jenőt kérték föl. A tudományos akadémiát 
Miskovszky Viktor képviselte. 

Az ünnepély sorát a budapesti Ganzgyár dalegylete 
nyitotta meg a «Szózat* eléneklésével. Ezután 
Rákosi Jenő lépett az emelvényre. Mint a Kisfaludy-
társaság kiküldöttje üdvözölte a Kazinczykört, mely 
annak a férfiúnak az emlékét ünnepli, a kinek ha
gyományait Budapesten a Kisfaludy-társaság őrzi. 

Mikor lehullott a lepel az emléktábláról, Rákosi 
Jenő fölhívta Kassa polgárait, hogy mikor elmen
nek e helyen, tegyék kezüket a szivükre s gondol
janak Kazinczyra. Lelkesítőn szólt ezután Kazinczy 
koráról, s Kassa város irodalomszeretetéről, haza
fiságáról. A beszédet a hallgatók tetszése sokszor 
félbeszakította. 

Azután Stephán Nándor szavalta el Szabados 
Edének ez alkalomra irt pályanyertes költeményét 
nagy hatással. Münszter Tivadar polgármester Kassa 
városa nevében gondjába vette az emléket. 

Az emléktábla, mely Gönczy Lajos kassai szob
rász műve, Kazinczy fejének bronz reliefje kis ba
bérkoszorúval. Fölirása ez: 

Városunk falai között 
Ebbe a házba szállott először 

A X VIII. század 80-as éveiben 
Kazinczy Ferencz. 

Megjelölte a kassai Kazinczy-kör 
1901 aug. 48. 

Közben a városházán a kassai dalegyesület har-
minczéves fönnállásának ünnepét ülték meg a dalo
sok. Lekly Gyula szép beszédben méltatta a kassai 
dalkör érdemeit. A testvéregyesületek szalagokat, 
koszorúkat és emléktárgyakat nyújtottak át a jubi
láló daloskörnek. 

Délben három órakor háromszáz terítékű lakoma 

volt a Schalkbáz fogadóban, melyen az első felkö
szöntőt Bubics püspök mondta a királyra. 

Négy órakor kezdődött a Széchenyi-ligetben a 
dalkörök együttes hangversenye Bellovics Imre 
országos karnagy vezetésével. Kétezer dalos állott a 
dobogón s magyar férfidalokat énekeltek együttes
ben. Az összes karokat több ezerre menő közönség 
hallgatta. Ernyei «jeligéje» és Langer «Rákóczi 
dala» tetszett legjobban. 

A hét órakor tartott diszgyülésen kiosztották a 
díjakat. 

Az első csoportban az első díjat, a nagy arany
érmet, a budapesti ganzgyári dalegyesület, a máso
dik díjat, Kassa város díját, Rákóczi lovasszobrát, a 
miskolczi dalegyesület nyerte. — A második csoport
ban az első díjat, Bubics püspök ezüstkoszorúját, a 
kecskeméti polgári dalegyesület, a második díjat, 
Péchy díszelnök ezüstkoszorúját, a tordai dalegye
sület kapta. — A harmadik csoportban az első díjat, 
a kassai hölgyek által adott emléket, a budapesti 
Ébredés egyesület nyerte, a második díjat. Münster 
polgármester díját, a budapesti Törekvés, a harma
dikat, a kassai női daloskör díját, a szegedi dalegye
sület kapta. — A negyedik csoportban az első díjat 
a kassai dalegyesület ezüstkoszorúját, a komáromi 
dalegyesület, a második díjat, ezüstserleget, a 
kecskeméti városi dalegyesület, a harmadikat a pesti 
részvénynyomda díját, a budapesti polgári dal-
egyesület nyerte. — Az ötödik csoportban az első 
díjat, a budai daloskör allegorikus kürtjét, a debre-
czeni munkás-dalegyesület, a másodikat, a kassai 
dalegyesület karnagyi pálezáját a Testvériség buda
pesti dalegyesület, a harmadikat, a kassai dalegye
sület ezüstserlegét a makói dalegyesület nyerte. — 
A hatodik csoportban az első díjat, a kassai dal
egyesület ezüstserlegét az ungvári dalegyesület, a 
másodikat, a vaggongyár ezüstserlegét az aradi dal-
egyesület, a harmadikat, a dal-önképzőkör üveg
vázáját a miskolczi dalegyesület nyerte. 

A díjkiosztás után Bubics püspök rövid beszédet 
mondott. Éltette a dalárokat és kérte őket, hogy 
továbbra is buzgólkodjanak a magyar dal terjesz
tésében. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Szeged új kora. Irta Kulinyi Zsigmond. A vas

kos 678 oldalas kötet Szeged város 1879— Jf!8ü-ig 
terjedő történetét, valamint leírását tartalmazza. 
Az 1879-ik év forduló pontot képez a nagy alföldi 
város életében : ekkor pusztította el az árvíz, ekkor 
tűnt el a régi egyszerű, falusias Szeged s ettől fogva 
épült helyébe a mai szép, rendezett nagyváros. 
S épen ezért ennek az aránylag rövid időszaknak 
a története rendkívül érdekes és tanulságos. Elő
ször elmondja a könyv az árvíz lefolyását, aztán 
bőven, részletesen az újjáépítés nagy és nehéz 
munkáját, majd a király emlékezetes látogatását 
írja le megkapó színekkel, aztán rátér a mai Szeged 
és népe ismertetésére, bemutatja a nevezetesebb 
épületeket, leírja a lakosság szokásait, életmódját 
statisztikai adatokat közöl a népség vallási és nem
zetiségi viszonyairól, aztán a tanügyről, helyi iroda
lomról, közművelődési intézményekről, a kereseti 
viszonyokról stb. Szóval valóban hű képét nyújtja a 
mai Szegednek. A szerzőnek munkája megírásában 
több kiváló szegedi férfiú segítségére volt, a nép- és 
földrajzi leírás pedig a Kovács János tollából szár
mazik. A kötetben, melyet Szeged szab. kir. város 
közönsége adott ki, számos sikerült rajz is foglal
tatik. 

A kassai Kazinczy-kör évkönyve 1898—1901. 
Szerkesztették Gerlóczy Géza és Kovács Zsigmond. 
A kötetben először is a kör történetét látjuk meg
írva, aztán pedig a kör életére vonatkozó közlemé
nyek következnek. A legnagyobb részt azonban 
szépirodalmi dolgozatok — köztük több figyelemre 
méltó —• töltik meg. A csinos kemény kötésű könyv 
ára 2 korona. 

Az <Állatok világa* czímű vállalat 32-ik füzete 
megjelent. A fókákról hoz rendkívül érdekes közle
ményeket és képeket. Az «Állatok világa» a Légrády-
testvérek kiadásában jelenik meg ; ára egy füzetnek 
80 fillér. 

Előfizetés. Halmy Gyula jászberényi főgimná
ziumi tanár, az irodalom régi munkása, egybe 
gyűjti költeményeit és ezeket húsz ívre terjedő 
kötetben kiadja. A könyv októberben jelenik meg » 

A megnyitási ünnepély. Krahl H. amateor fényképei. 

A K E C S K E M É T I K I Á L L Í T Á S B Ó L . 

Mezőgazdasági gépek kiállítása. 
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NAGY FERENCZ ÁLLAMTITKÁR A KIÁLLÍTÁS MEGNYITÁSÁN. 

2 koronával lehet r á előfizetni, Kner Izidor nyomda
tulajdonoshoz, Gyomára czímezve. 

Az U r á n i a - s z i n h á z b a n a nyár i szünetek u tán 
jú l ius 17-ikén kezdték meg az előadásokat. Új dara
bot mu ta t t ak be mozgó fényképekkel és egyéb 
il lusztrácziókkal, Salamon Ödöntől iMonte Carlot-t, 
a h í rhed t já tékbar langot . A szerző élénken i r t a le 
a Riviéra a m a szép vidékét, melybe Monté Carlo 
befészkelődött a m a g a végzetes nevezetességével. 
A látványosság első részben az olasz, másodikban 
a franczia Riviéra képei t ű n n e k föl, azu tán r á t é r a 
já ték szigetére, Monté Car lóra és elvisz a játék
asztal mellé, a h o n n a n az aranyhegyekhez , vagy az 
öngyilkosok temetőjéhez vezet az ú t . A színház 
készülékei derekasan működnek . Különösen fes
tőiek a néha i Erzsébet k i rá lynénk tar tózkodó helyé
ről , Cap-Mart inról készült fölvételek, s a sok közt 
különösen ha tásos a nizzai farsang és a virág-korzó 
megelevenedet t fotográfiája. Nem csak az első elő
adásra , h a n e m a továbbiakra is megtel t a nézőtér , s 
b izonyosan m é g hosszabb ideig vonzani fog. 

MI UJSÁG? 
A m i n i s z t e r e l n ö k és t a n u l ó t á r s a i . Széll K á l m á n 

minisz te re lnök meghív ta Szombathelyre találko
zóra azokat a - tanulótársai t , kikkel negyven év 
előt t , 1861-ben a szombathelyi g imnáz iumban 
együt t te t te le az éret tségi vizsgálatot . Huszonö tén 
voltak négy évtized előtt . M á r csak kilencz ól ; a 
t a n á r o k közül csak egy, Sztraka Gábor, ki a tör té 
ne lmet t an í to t t a . Széll K á l m á n 1853-tól 1861-ig 
j á r t a szombathelyi g imnáziumba, az abszolút idő
szak legsötétebb idejében, mely az okta tás ra is rá
nehezede t t és a germanizá lásban kér le lhetet len 
szigorral fordult a zsenge nemzedék ellen. A haza
fias p r e m o n t r e i r end , melynek soraiban volt honvé
dek is tan í to t tak , Szombathelyen is lehetőleg eny
h í te t t e a szigort. Széli minisz tere lnök jó t anu ló volt, 
éret tségi bizonyí tványa is a legjobbak közül való, 
A negyven éves emlékünnep m i n d e n külsőség nél
kü l , c söndben megy végbe a tanuló tá rsak közt. 

H á z a s s á g . Zichi és vásonkeői gróf Zichy Rafael, 
gróf Zichy J e n ő v. b . t. tanácsos, országgyűlési kép
viselő és neje , gróf Redern H e r m i n a csillagkeresz
tes és palotahölgy fia, augusztus 25-én tart ja eskü
vőjét Mosdóson Pallavicini Edina őrgrófnővel, 
Paliavicini E d e őrgróf cs. és kir. kamarás , v. b . t. 
tanácsos , a főrendiház tagja és neje, székhelyi 
Mailáth E te lka csillagkeresztes és palotahölgy leá
nyával . 

A m a g y a r o r v o s o k é s t e r m é s z e t v i z s g á l ó k ván 
d o r g y ű l é s e B á r t f á n . Augusztus 20-ikán érkeztek 
Bár t fá ra az orvosok és természetvizsgálók vándor
gyűlésének tagjai, összesen háromszázan. A vendé
geket a város nagy szívességgel fogadta. A vándor
gyűlés alkalmából a város közgyűlése dr. Chyzer 

Kornél minisz ter i tanácsost , a gyűlés egyik e lnökét 
díszpolgárrá választot ta . A gyűlések különböző 
szakosztályaiban több m i n t nyolczvan előadást t a r 
tot tak. A k o r m á n y részéről Gulner Gyula belügy
min i sz te r i á l lamt i tkár volt je len. Sok előkelő tudós 
és szakember vet t részt a gyűlésen. 

Az augusztus 20-án érkezett vendégeket Bárdossy 
Gyula főispán és Bhody Alajos polgármester fogadta 
és üdvözölte. Es te ismerkedés volt. 

Augusztus 21-ikén délelőtt nyí l t m e g a gyűlés. 
Berzeviezy Alber t képviselő t a r to t t a az elnöki meg
nyi tó beszédet. Tanulságosan i smer te t te a közép-
felvidék, Bártfa, Sárospatak, Eper jes , Kassa tö r t é 
ne lmi múltját , egyházi , iskolai, közművelődési s 
hazafias fejlődése tekin te tében. Megemlékezet t az 
i n n e n való h í rneves orvosokról, Bókay János ró l , 
Scheuthauer rő l s Markusowszkyról .Üdvözöl teBár t fa 
tudós fiát, Chyzert , a kit mos t részesí te t t Bár t f a 
díszpolgárságban. Beszéde végén abban a remény
ben és meggyőződésben, hogy a magya r orvosok és 
természet tudósok vándorgyűlése m i n t m i n d e n ü t t , 
úgy különösen ezen a szellemi javakér t vívott 
önfeláldozó küzdelemtől megszente l t földön, a tudo
m á n y n e m e s ideál jainak is becses szolgálatokat fog 
tenn i , a X X X I . vándorgyűlést megnyi to t tnak nyil
vání to t ta . 

A közönség lelkes éljenzése u t á n Bhody Alajos 
polgármes ter a város nevében üdvözölte a nagy
gyűlés összes tagjait. Ezu t án felolvasták Széll K á l 
m á n minisz tere lnöknek Chyzerhez in tézet t távira
tát , melyben díszpolgárrá t ö r t én t választásáért 

üdvözli . Felolvas tak m é g számos üdvözletet . Az 
erdélyi muzeumegyle t nevében gróf Es terházy 
K á l m á n országgyűlési képviselő üdvözölte a nagy
gyűlést ós megh ív t a a vándorgyűlés t Kolozsvárra, 
m i n t a következő gyűlés székhelyére . D r . Prochnow 
József egyetemi m a g á n t a n á r ter jeszte t te elő a tit
kár i je lentést , me ly a szabadkai és a m o s t a n i gyűlés 
közti időben kifejtett munká lkodás ró l számol t be és 
k ih i rde t t e , hogy a Maurer-féle pályadí jat Konrád 
J e n ő nagyszebeni tébolydai igazgatónak a magyar
országi nópfajok koponya-a lka tá ró l í r t munká ja 
nyer te meg. 

Udrámzky László egyetemi t a n á r emlékbeszéd
ben mé l t a t t a az e lhuny t F a r k a s J e n ő és Fodor 
József vá lasz tmányi tagok é rdemei t . U t á n a Horváth 
Géza m ú z e u m i igazgató-őr n é h a i dr. Kovács József 
emlékeze tének szente l t e lőadást t a r to t t «A malár ia 
és szúnyogok» czímen, melyben a betegség okozói
ról , a véglényekről ér tekezik s a szúnyogok szerepé
ről ezen cs i ráknak az ember i t e s t re való terjeszté
sében. Előadás u t á n dr . Berzeviezy Alber t elnök 
szép szavak k ísére tében adta á t a Kovács-érmet 
H o r v á t h Gézának. Ezzel véget é r t az ü n n e p i meg
nyi tó ülés. 

A gyűlés u t á n b e m u t a t t á k Bártfafürdőt , mely 
a lka lommal Hintz H e n r i k dr. fürdőorvos előadást 
t a r t o t t Bárt fafürdő gyógyító ha tásáró l , majd pedig 
Fenyves fürdőigazgató bemuta t t a a fürdő berende
zését. Déli két ó r ako r díszebéd volt. Berzeviezy a 
k i rá ly ra m o n d o t t felköszöntőt és megemlékezet t 
k i rá lynénk bártfai ta r tózkodásáró l is . Dé lu tán az 
orvosi szakosztály t a r t o t t ülést, melyen Dollinger 
Gyula egyetemi t a n á r e lnök olvasott föl érdekes és 
szép t anu lmány t az orvosképzésről . 

Es te h é t ó rakor t udományos estély volt. Szigmeth 
Károly főmérnök az aggteleki ba r l angró l és a sza-
dellói völgyről falravetet t képekkel érdekes előadást 
ta r to t t . E z u t á n mula t ság volt. M á s n a p folytatták a 
szakosztályok a felolvasásokat. 

A felolvasásokat augusztus 23- ikán is folytatták. 
A bezáró ülés augusz tus 24-ikére volt ki tűzve. 

A z e g y e t e m r ő l . A király a budapesti tudomány
egyetemen az állat- és összehasonl í tó boneztan 
tanszékének ket téválasztásá t megengedvén , d r Entz 
Gézát, a m ű e g y e t e m rendes t aná rá t , a kettéválasz
tás folytán felállított összehasonlí tó ana tómia i és 
rendszeres á l l a t t an i t anszékre k inevez te . 

A f r ancz i a b e c s ü l e t r e n d m a g y a r l o v a g j a i . A pá
risi nemze tköz i kiál l í tás magya r részének sikerét 
muta t j a az is, me ly újabban j u t o t t a m a g y a r kiállí
tóknak. A franczia köz társaság elnöke ugyanis a 
kiál l í tás körűi szerzet t é rdemeik el ismeréséül a 
franczia becsületrend következő fokozatait ado
mányoz ta : 

A főtiszti kereszte t gróf Széchenyi Bélának, a 
commandeur -keresz te t nemeské r i Kiss Pá l és Graen-
zenstein Béla á l l amt i tká roknak és Báth György 
főrendiházi t a g n a k ; a t iszti keresz te t Szalay Imre , 
Badisics J enő , Szterényi József min isz te r i tanácso
soknak, Maliin Ivó bán i tanácsosnak , Faragó Lipót, 
Kazy József, Vértessy K á l m á n min i sz te r i osztály
tanácsosoknak, báró Berg Gusztáv földbirtokosnak, 
Fittler Kamil l orsz. iparművésze t i iskolai igazgató
nak, Mechwart Andrásnak , a Ganz és t á r sa részvény 

A NŐI IPARKIÁLLÍTÁSBÓL. 
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társaság aleluökének, dr . Wagner J e n ő kir. taná
csosnak, Halmos J á n o s budapest i polgármesternek. 
Pékár I m r é n e k , a magya r leszámítoló és pénzváltó
bank vezér igazgatójának; a lovagkeresztet Herman 
Ottónak, az orni thologiai központ igazgatójának, 
Egerváry Gyula vadászat i felügyelőnek, Győry 
Árpád udvar i levél tárosnak, Erödi Béla tankerüle t i 
főigazgatónak, Hegedűs Károly felsó'ipariskolai igaz
gatónak, Faragó Ödön felső ipariskolai t anárnak , 
Bákosi J enőnek , Vágó Pá l festőművésznek, Zala 
Gyögy szobrászművésznek, Thék E n d r e és Jungfer 
Gyula nagyiparosoknak, Bálint Zoltán műépí tész
nek, és Gerbeaud E m i l ezukrásznak s még töb
beknek. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
MESZLENY LAJOS a csákvári kerület képviselője, 

a függetlenségi p á r t nagyrabecsűl t tagja megha l t 
augusztus 21-ikén, hosszas szenvedés u tán Székes
fejérváron, 49 éves korában. A képviselőházban 
vidámságával, tréfás megjegyzéseivel n e m közönsé
ges népszerűséget szerzet t . Pol i t ikai gondolkozásá
nak komolysága nyi la tkozot t azonban beszédeiben. 
Meszleny a nyi lvános pályát m i n t Fehérmegye tisz
teletbeli aljegyzője kezdte, majd szolgabíró l e t t ; 
1881-ben a bodajki kerület , 1892-ben a csákvári 
választotta képviselőjének. Halá la nagy részvétet 
keltett, s augusztus 22-ikén, mikor hol t testét beszen
telték, a gyászoló közönségben együtt volt a megye 
és város ér te lmisége. Velenczébe vitték s ot t temet
ték el. Az e lhuny t közel rokonságban állt Kossuth 
Lajossal, néha i nagynénje ugyanis Kossuth neje 
volt. 

MUNKÁCSY MIHÁLY özvegyének gyászát tudatja a 
halot t i je lentés , mely a belgiumi Kolpachból, az el
h u n y t Munkácsy üdülőhelyéről kelt aug. 17-ikéről, 
s Papier Károlyné , szül. Valer ius Anna Amália 
halá lá t je len t i . A nagy művész anyósa 85 éves korá
ban ha l t meg. A családi gyászjelentés így szó l : 

Munkácsy Mihályné , I lges Róber t mérnök , özvegy 
Papier Anta lnó , szül. Hami l ton , Ilges Valter, Bar-
nawitz kap i t ány és neje, szül. Ilges gyermekükkel , 
Schroeder Ágoston és neje, szül. Pap ie r Klára gyer
mekeikkel, Bock Wil ly és neje, szül. Pap ie r Czeczil, 
Pap ie r Károly és Miska, Pap ie r Flory, a Valerius 
Papier és Blau családok mély fájdalommal je lent ik 
azt a pó to lha ta t lan veszteséget, a mely őket forrón 
szeretet t anyjuk, nagyanyjuk, nagynénjük és unoka 
nénjük, özv. PAPIER KÁROLYNÉ, szül. Valerius A n n a 
Amália asszonynak augusztus 6-án délután ké t 
órakor Kolpach kastélyában, élete 85-ik évének 
ötödik hónap jában hi r te len tö r t én t elhunyásával 
sújtotta. Kolpach kastély, 1901. augusztus 7. Emlé
két kegyelettel ő r i zzük! 

Dr . KAIZL JÓZSEF, a csehek egyik vezérlő állam-
férfia, volt osz t rák pénzügyminiszter , meghal t 
augusztus 19-ikén a csehországi Miskoviczban, 
Sobieslau mellet t . Nagy ismeretekkel biró politikus 
volt, s a n e m régen múl t T h u n - k o r m á n y idejében a 
pénzügyminisz ter i t á rczá t is rábízták. Minisztersége 
alatt sokszor kerü l t el lentétbe Magyarország érde
keivel s különösen a mos t is elintézetlen gazdasági 
kiegyezés dolgaiban n e m egy csatát vívott a mi 
vezető állam'férfiainkkal. Legutóbb a nevét akkor 
emlegették, a mikor , m i n t a közös ál lamadósságot 
el lenőrző osztrák bizot tság alelnöke, szavazatával 
előidézte e bizottság olyan ha tároza tá t , a melynek 
alapján az osz t rák-magyar banknak já ró arany
mennyiség á tadásá t l e t i l to t ták .Ennek semmi további 
következése n e m lett . Az e lhuny t cseh poli t ikus 
1854-ben Nol inban születet t . 

AUDRAN EDMUND, franczia zeneszerző megha l t 
Thiersvi l leben, 59 éves korában. Kellemes zenéjfi 
operett jei t a magya r közönség is jó l i smeri . A buda
pesti Népsz ínházban kerül tek színre, s az tÜdvöske* 
tetszet t legjobban. Audran az apjától örökölte tehet
ségét. Apja A u d r a n Marius előbb tenor is ta volt, 
majd a marsei l lei zeneiskolának lett egyik legjele
sebb t a n á r a és zeneszerzője. Most e lhunyt fia kez
detben az egyházi zenét m ű v e l t e ; csak a hetvenes 
években próbálkozot t a világi zenével, s nemsokára 
a legnépszerűbb zeneíróvá let t . Legsikerül tebb mű
v e i : Üdvöske, Gilet te de Narbonne , Olivette lako
dalma, A felébredt alvó, A nagymogul , Sainte Freja , 
Miss Hel lyet t . 

E lhuny tak m é g a közelebbi n a p o k b a n : POSTA 
JÓZSEF, nyűg. l á t r ány i p lébános 68 éves korában . — 
MAKÜTZ BÁLINT, n á n t ü i r . k a t h . plébános, Nagy-Ká-
rolyban 56 éves korában . — BENKOVICH ERNŐ, Bars 
vármegye egyik nagybir tokosa , Puszta-Szentkereszt 
tulajdonosa, 62 éves korában . Gazdasági czikkei a 
szaklapokban sű rűn je len tek meg. Nagy műveltségű 
férfiú volt s a gazdaságon kívül o t thonos a tudomá
nyok m i n d e n ágaza tában . — MACHIK GYULA dr. 
nyűg. hol land-kelet- indiai ezredorvos 60 esztendős 
korában Budapes ten . — Kovásznai KOVÁTS FERENCZ 
cs. és kir . nyűg. őrnagy, I H . osztályú vaskoronarend 
lovagja, hosszas szenvedés u t á n S t - R u p r e c h t e n és 
Budapes ten t eme t t ék el. — Zeykfalvi ifj. báró ZETK 
JÓZSEF, az Erdővidéki B á n y a egylet részvénytársaság 

felügyelő bizottsági tagja, 36 éves korában Maros-
Vásárhelyt és a sáromberki családi sírboltba temet
ték. — MARISKA VENCZEL, volt székesegyházi karnagy 
86 esztendős korában. Halálát kiterjedt rokonság, 
köztük fia, Mariska Vilmos dr. egyetemi t aná r gyá
szolja. — Sívó JÁNOS nagybirtokos Abonyban 75 
esztendős korában. — ELŐD JÓZSEF aljárásbiró 42 
éves korában Budapesten. — BIONIÓ JÁNOS, volt 
kereskedő és földbirtokos 87-ik évében Debreczen-
ben. — BOLDIZSÁR SÁNDOR vámosi körjegyző 32 éves 
korában Vámoson. — KOHÁNYI MÓR jogügyi taná
csos, a temesvári kincstár i ügyészség volt főnöke, 
52 éves korában Temesvárott . 

DEMJANOVICH ENDRÉNÉ, szül. Gribovszky Kons tan-
t ina , Demjanovich E n d r e czímzetes görög ka th . 
kanonok felesége, Dolhán 59 esztendős korában. D r . 
Demjanovich Emi l fővárosi orvos édesanyját gyá
szolja benne. — BENEL FERENCZNÉ. szül. Gajzágó 
Terka, 51 esztendős, Kolozsvárott , Gajzágó Manó 
budapest i táblabíró testvérét gyászolja az e lhunyt
ban. — H O N F F I LAJOSNÉ, szül. Várady Erzsike, 26 
éves korában Budapesten. — KRAMOLICB JÓZBEFNÉ, 
szül. Czeripp Mária, Nagyváradon 33 éves korá
ban. —f POZSONYI JÁNOSNÉ, huszárőrnagy felesége, 
46 éves, Barlangliget szepesmegyei fürdőben. — 
SZAFFKA BORISKA, Szaffka Pál kir. közjegyző t izenkét 
esztendős leánya Miskolczon. — DIVEKY ERZSIKE 
húszéves korában Alsó-Kubinban. 

SAKKJÁTÉK. 
2237. szánra feladvány. Eriin K,-tól. 

(III. dijat nyert feladvány.) 

BOTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2220. sz. feladvány megfejtése. Nemo 0.-tól. 

Világot. Botit. rUáoo$. a. Bitit. 
1. Í2-Í3 . — Kf4-e5 (a) 1. — — — Ktt—e3 (e) 
2. Vh3—g4 . Ke5—f6 (b) 2. Vh3-f5 — t. sz. 
3. Ff8—d6 . . . t. sz. 3. Vf5-e4 + stb. 
4. V mat. 

b. «. 
2. t. sz. 
3. Ff8-e7 ._. t. sz. 
4. V mat. 

1 Kf4-g5 
2. Í f8-g7 „ Kg5-f4 
3. Vh3—g4 t stb. 

A 2221. sz. feladvány megfejtése Veiga Fr.-tól 

Világol. Sötét. TUáfo: a. Sötét. 
1. Vd2-dl . . . Kd5-o6 (a) 1 - Kd5—e6 (b) 
2. Vdl—a4 + t. sz. 2. Vdl—g4+.__ t. sz. 
3. V mat. 3. V mat. 

b. «• 
1 b7—b6—b5(o) 1. „ — VI—K—f5 
2. Vdl—ÍJ t stb. 2. Vdl—b3 + stb. 

He lyesen f e j t e t t ek meg : Budapctttn: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács 1. — Ctomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvárott: Hoffbauer A. — Bakony-SienÜinUn: Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pert $akk-kőr. 

Szerkesztői üzenetek. 
Komárom, Th. B. A legrégibb forgalomban levő 

pénzek Khinában vannak, a hol egyik-másik még 
ma is használatban levő p'énzt még kétezer év előtt 
uralkodott császárok verettek. 

Pál barát . A «Világ Krónikán-ban lehetne közölni. 
A zborói ki lá tásnál . Van benne egy kis hangulat, 

de az egész nagyon igénytelen, düettáns munka. 
Coligny. Az alkalomra, melyre készült, jó lehetett, 

mi azonban már csak nagy terjedelme miatt sem 
közölhetjük. Különben is , dictiója fáradt, terjengős s 
a személyek jellemzése sem felel meg teljesen a tör
téneti hűségnek. A főbaj azonban, hogy nem történik 
benne semmi, az alakok csak beszélnek ide-oda, 
drámai compositiónak azonban nyoma sincs. 

A Czenktetőn. Megkaptuk s alkalmilag sorát is fog
juk ejteni. 

Nem közölhetők: Április ii-én (Nemzetemhez). 
Homályos, kusza gondolatok, üres nagy szavak, 
lapos formában, rhythmustalan, döczögős verse-
léssel. Ha az ég boruját. Este, ha megszűnik. Sze
retem az alkonyt. Azt a kevéske gondolatot is, a mi 
e versekben van, nagyon homályosan fejezi ki. Ezek
ből a versekből nem igen lehet tehetségéről bármi
féle véleményt is alkotni. — Lakodalom (románcz). 

Kissé naiv történet, de ügyesen van elmondva. A ki 
e verset irta, fog még ennél jobbakat is Írni, ha kellő 
tanulmány és műgond vezeti kísérleteiben. — Vala
mikor régen. Van benne egy kis hangulat, de na
gyon kezdetleges. 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnap i Újsága 31-ik számában közölt kép
talány megfejtése : A szelídség jelképe. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-ntoza 9. 

A „Zenélő Magyarország" %E2$SSuE£ 
folyóirat, megjelenik minden hó l.és 15-én mindenkor 12 oldal tartalom
mal a legújabb s modern zenemfl-iíjdonságokkal. Kitüntetve a budapesti 
országos kiállításon lHSMi és a párisi 191)0. évi világkiállításon —s szer
kesztő-kiadójának s ö csász. és apostoli királyi Felsége legmagasabb meg
elégedését méltóztatott nyilvánítani. Hendes munkatársai az ország leg
számottevőbb ns.iLTv;ir zeneszerzői s a külföld világhírű compositorai, a 
kiknek legsikerültebb szerzeményeit közli a ronlinensen egyedül álló 
zenemű folyóirat. Előfizetési Ars évnegyedre 6 füzetre, 7- oldal ze
nemű tartalommal 3 korona, mutatvány füzetei (ÍIMillér beküldése ellen 
bérmentve küld a eZenálö Magyarország* — Klbkner Ede zenemű
kiadóhivatala és zeneműkereskedése, Kudapesten, VIII., József-kórul 24. 

gyermekek mester-Tej sterilizáló készülékéit^ 
Soxleth tanár szerint. Teljes készülék ára I. sz. 19.— kor. II. sz. 22.80 kor. 
III. sz. 27.— kor. Továbbá dúsan felszerelt raktár gyermekágyas nők 
részére, valamint gyermekeomfort és az összes betegápolási czikkekből. 
Gyáramban továbbá jótállás mellett mérsékelt áron készülnek : haskötők, 
köldöksérvkötők, sérvkötök, fűzők ferdén nőttek részére, műlábak, mfi-

kezek stb. stb. Kimerítő árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 
K E L E T I J . műszer-gyára, B p e t t , Koronaheroxeg-u . 17. 

Pergetett mézet 
elsőrendűt, 5 kilós bödö-
nyökben bérmentve 6 koro

náért szállít az 

orsz. méhészegylet 
B U D A P E S T , 

I > a m j a n i c h - u t c z a 3 4 . 

S 

iskolámat, a melyből min
denki, tanító nélkül megta
nulhat ezimbalmozni, 4 koro
naért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in
gyen. V a r g a P á l ozimbalom-
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Rock Szilárd-ntcia 3. sz. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella' '-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szinét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
S cs. és k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 

Budapes t , V., Se t a t e r -n t e sa , S sabadsag - t e r 
sa rka l l . 9043 

Megjelent! 

A sertés Magyarországban. 
IBTA 

E N E S E I DOENEE BÉLA 
Ára 5 korona. 

25 ív terjedelmű, 38 eredeti képpel illusztrált, kiváló szak
munka, mely a közgazdasági kérdések iránt érdeklődők
nek kiválóan fontos, az állattenyésztők, hizlalók, keres
kedők s állatorvosoknak azonban n é l k i i l ö z l i e t l e n 
kézikönyv. Előkelő szakírók által m e l e g e n a j á n l o t t 

közérdekű mű. 
Kapható a Franklin-Társulatnál, szerzőnél 
(Budapest, VII., Bethlen-uteza 45) és minden 

hazai nagyobb könyvkereskedésben. 
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Cs. és kir. közös hadügyminisztérium. 
*3Ö43 

AJÁNLAT. 
1460/1901. szám. 13. oszt. A cs. és kir. közös hadügyminisztérium a mellékelt 

kimutatásban felsorolt, bőrből készült ruházati és felszerelési czikkeket, melyek az 
1902. évi rendes szükségletből a magyar ipar részére fen tartott hányad V« részét 
képezik, kisiparosoknál szándékozik beszerezni. 

A szállításban résztvevőkre nézve a következő határozmányok szolgáljanak zsinór
mértékül : 

1. A szállításban csak a magyar korona országainak területén lakó és az illető 
ipar gyakorlására iparhatósági igazolványnyal jogosított mesterek vehetnek részt. 

2. Minden ily kisiparos szabad választása szerint akár önállóan, akár mint 
valamely kisiparos-szövetkezet tagja vehet részt a szállításban. Az első esetben az 
alább látható A) minta szerint szerkesztett ajánlatot maga tartozik benyújtani. Azon 
kisiparosok, kik a szállítás eszközlése czéljából szövetkezetet alkotnak, kötelesek min
denekelőtt egy meghatalmazottat választani, ki azután a jelzett minta értelmében 
szerkesztett ajánlatot az általa képviselt kisiparosok névjegyzéke kíséretében tartozik 
beküldeni. E névjegyzék mintája B) alatt egyidejűleg csatoltatik. A szövetkezet tag
jainak, valamint az általuk választott meghatalmazottnak egy és ugyanazon keres
kedelmi és iparkamara területén kell lakniok. Ha valakit ugy a czipész, mint a 
szíjgyártó és egyéb mesterek szövetkezetei is meghatalmazottként jelölnek ki, akkor 
az illető ugy a czipész, mint a többi mesterek nevében a megbízók névjegyzékének 
csatolása mellett külön-külön ajánlatot tartozik benyújtani. 

3. Az ajánlatokhoz, illetőleg a névjegyzékhez melléklendő az illető iparág önálló 
gyakorlására való jogosultságot tanúsító igazolvány, melyet oly helyeken, hol iparhatóság 
van, e hatóságnál, más helyeken pedig a községi elöljáróságnál kell beszerezni. Ajánlatok 
(névjegyzékek), melyek ezen igazolvány nélkül adatnak be, figyelembe nem vétetnek. 

4. Azon kisiparosok, kik egy szövetkezet tagjai, egyidejűleg mint magánosok nem 
pályázhatnak. Úgyszintén egy kisiparos sem lehet egyidejűleg két vagy több szövetke
zetnek tagja. 

5. Az 1 korona bélyeggel ellátott ajánlatok legkésőbb 1901. évi október hó 31-én 
déli 12 óráig azon kereskedelmi és iparkamaránál nyújtandók be, melynek területén 
a kisiparosok (illetőleg a szövetkezeti meghatalmazott) laknak. 

Elkésve érkezett vagy táviratilag tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 
6. Próbaminták felmutatása és óvadék letétele nem kívántatik. 
7. Egy szállitási részlet pénzértéke a szállításra pályázó kisiparosok összes szá

mának a kiirt szállitási mennyiséghez való arányától fog függni. A lábbeliekre nézve a 
m. kir. kereskedelemügyi minister, kinek a közös hadügyminiszter ur a jelen szállítás 
szétosztását átengedte, fentarrja magának, hogy az egyes kisiparosok (szövetkezetek) által 
szállítandó lábbeliek nemét és nagysági méreteit a megrendelésnél maga állapítsa meg, 
minélfogva a lábbeliek neme (czipő, könnyű czipő, fél csizma, dragonyos és huszár
csizma) és méretnagyság az ajánlatban nem jelölendő meg. Könnyű czipők szállítása 
csak oly ajánlattevőknek fog odaitéltetni, kik ajánlatukban külön kijelentik, hogy 
ilynemű lábbelit szállítani akarnak. A szállítások odaítélésénél a kisiparosok állandó 
vagy alkalmi jellegű társaságai (szövetkezetei) az ugyanazon helyről egyénenként 
pályázó kisiparosokkal szemben előnyben fognak részesülni. 

8. A szállítandó czikkeket a szállításban részes kisiparosok saját (illetőleg a 
szövetkezet által a tagok közös számlájára berendezett) műhelyükben tartoznak elő
állítani. Az odaítélt szállítást más személynek átengedni — akár díjért akár díj
talanul — tilos, és ha megtörténnék, ugy az illető czikkek nem fognak átvétetni. 

9. Az árviszonyok tekintetében a mellékelt jegyzék szolgál tájékozásul, ezeknél 
magasabb árak nem engedélyezhetők. 

10. A megrendelt czikkek beszállítási helye és a beszállítás határideje a szállítás 
odaítélése alkalmával, mely lehetőleg 1902. évi január hóban megtörténik, fog közöl
tetni. A beszállítási határidők 1902. évi május hó 1-je és július hó 31-ike közti időszakra 
fognak esni. A beszállítás lehető megkönnyítése czéljából oly szállítók érdekében, kik 
a budapesti 2. számú ruharaktártól távol eső helységben laknak, a lehetőség szerint 
közel fekvő átvételi állomások fognak berendeztetni. A ruharaktárhoz (illetve külső 
átvételi állomás felállítása esetén a «ruhaátvételi bizottsághoz ben») czimzett 
küldemények részére a kisiparosokat, ha a szállított czikkek mint mintaszerűek 
tényleg átvétettek, a katonai vasút díjszabás kedvezménye illeti meg, és pedig 
visszatérítés utján. 

11. A beszállított czikkeknek ugy az anyag minősége, valamint az alak, a mére
tek (a lábbelieknél az illető méretnagyság ugy belső, mint külső méretei), nemkülön
ben súly és kiáUitás tekintetében a budapesti 2. számú katonai ruharaktárban talál
ható s legutóbb jóváhagyott kincstári mintákkal teljesen egyezőknek kell lenniök. 
Ezen minták, úgymint a hozzájuk tartozó leírások és rajzok, a lábbeliekhez a 
szabási minták (patron) is az említett katonai ruharaktárban megtekinthetők, illetve 
pénzért megszerezhetők. A töltény háti bőröndhöz való nádlemezanyag betéteket 
illetőleg, külön is felhivatik a pályázók figyelme a jegyzékben foglalt idevonatkozó 
megjegyzésre. Ha valamely község czipész iparosai a katonai lábbeliek mintaszerű 
előállítása felől közelebbi tájékozást óhajtanak szerezni, jogukban áll e czélból egy 
maguk közül kiválasztott mestert a budapesti 2. számú katonai ruharaktárba kül
deni, hol is az illetőnek az e részben szükséges útmutatásokat meg fogják adni. 

12. Gépek használata megengedtetik. A lábbelieknek azonban mindenesetre telje
sen varrottaknak kell lenniök. A talpvarráshoz tüzdelőgépek nem használhatók. 
Ha a lábbeliek sarkai vasszegekkel vagy vasszögecsekkel erősíttetnek meg, ugy azok 
hegyeinek a betéttalpbélésen nem szabad áthatolni; továbbá az összes ónozott szöge-
cseknek (Canule-Stifte) a betéttalpbélésen át kell hatolniok s az utóbbi fölött jól 
lehajlítva lenniök. A betéttalpbélésnek nem szabad elválnia, nem szabad éles és 
felhajlitott szélekkel birnia, s minőségre a mintával legalább is egyeznie kell. Réz-
csavarokat nem szabad a sarkak odaerősitésére használni. 

A felső bőrnek a lábujjaknál való meghajtása következtében képződött ránczokat 
nem szabad annyira levakarni (lelapitani, abschurfen), hogy az által az alávarrás, 
illetve a későbbi beszegezés folytán előállott összeköttetés befolyásolva legyen. 

13. A beszállítandó lábbeliek megvizsgálása tekintetében megjegyeztetik, hogy 
mindenekelőtt a czipők belső minősége fog megvizsgáltatni és pedig kémpróba utján 
minden egyes szállitási részletből, az átvevő tiszt szabad választása szerint kijelölendő 

egy százaléknak (de legalább kettő darabnak) felfejtése által. Ha e kémpróba 
alkalmával semmi kifogás nem merült fel, akkor az egész szállítmány megvizsgálása 
következik, a midőn is a lábbeliek többé nem fejtetnek fel. Ha a kémpióba alkalmával 
a belső minőséget illetőleg oly hiányok merülnek fel, melyek a megvizsgált darabok 
mintaszerütlenségét kétségtelenné teszik, ugy az egész szállítmány-részlet azonnal 
visszautasittatik. Ha pedig a kémpróba alkalmával a megvizsgált czikkek minta-
szerűsége tekintetében kétség merülne fel, az esetben a kémpróba utján eszközölt 
vizsgálat kétszeres, a körülményekhez képest háromszoros százalékra (de legalább négy
hat darabra) terjesztetik ki. A kémpróba alkalmával megsérült czikkek, ha a 
vizsgálat a visszautasításokra alapot szolgáltató kifogást nem eredményezett, a kincs-

I tár költségén újból helyreállíttatnak. Különben pedig e czikkek felfejtett állapotban 
szállitóoak visszaadatnak a nélkül, hogy annak ebből folyólag kártalanításra igénye
volna. Felszerelési és lószerszámczikkek darabonként vizsgáltatnak meg. 

14. Azon czikkek, melyek a vizsgálat alkalmával mintaszerűeknek nem talál
tattak, vagy melyek a megállapított szállitási határidőig nem szállíttattak be, nem 
fognak átvétetni. 

15. Az esetben, ha a kisiparos (szövetkezet) a czikkek visszautasítását megokoltnak 
nem találja, jogosítva van a pártatlan bizottság kirendelését kérni. Az ide vonatkozó 
folyamodvány legkésőbb a visszautasítástól számított 14 nap alatt azon területi (hadtest)-
parancsnoksághoz nyújtandó be, melynek területéhez az a katonai ruharaktár (átvételi 
hely) tartozik, mely a czikket visszautasította. Kifogásolt czikkek, melyekre nézve a 
szállító azonnal ki nem jelenti, hogy pártatlan bizottság összehívásától eltekint, az 
átvevő közegek által zár alá helyezendők és a szállítónak csak ezen nyilatkozattétele 
után, vagy ha az illető az emiitett idő alatt a pártatlan bizottság kirendelését nem 
kérte, szolgáltatandók ki. A pártatlan bizottság, melynek megalakítása iránt az emii
tett területi (hadtest)-parancsnokság tartozik intézkedni, áll a csapatállomány egy törzs
tisztjéből, mint elnökből, a csapatállomány két századosából (kapitányából), egy katonai 
hadbiztossági tisztviselőből és három polgári szakértőből, kik közül egyet a szállító, 
egyet az átvevő katonai ruharaktár (illetőleg az a hadtest-hadbiztosság, melynek 
területén az illető átvételi hely van) és egyet a területi (hadtest)-parancsnokság megkere
sésére a kereskedelmi és iparkamara küld ki. A pártatlan bizottság az eléje terjesztett 
czikkek mintaszerüsége fölött (11. és 12. pont) határoz ; minélfogva oly czikkek, melyek a 
kincstári mintáknak és leírásoknak minden részben meg nem felelnek, a pártatlan 
bizottság által sem vehetők át semmiféle feltétel alatt. Az összes bizottsági tagok 
többségének a czikkek elfogadása vagy visszautasítása iránt hozott határozata olyan 
végleges döntésnek tekintendő, mely ellen sem közigazgatási, sem birói utón egyik 
félnek sincs további felszólamlási joga. A pártatlan bizottság kiküldésének költségeit 
az esetben, ha a bizottság elé hozott összes czikkek meg nem felelőknek nyilvánít
tattak, a szállító, ha ellenben az összes czikkek átvétettek, a katonai kincstár viseli. 
Ha a bírálat tárgyát képező czikkeknek csak egy része nyilvánittatik meg nem felelő
nek, az esetben a szállító a pártatlan bizottság kiküldetésének költségeit csupán oly 
arányban viseli, a mily arányban áll a visszautasított czikkek szállitási értéke a 
beszállított összes czikkek szállítási értékéhez. 

Bécs, 1901 július hó 24-én. 

A szállítandó czikkekről, valamint a szállitási árak jegyzéke. 

Egység-ár 

A czikkek száma és megnevezése számok
ban s z ó v a l A czikkek száma és megnevezése 
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Egye ég-ár 

A czikkek megnevezése szamok
ban S 5 ó v a l A czikkek megnevezése 
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Egység-ár 

A czikkek megnevezése •zajosok
ban s z ó v a l A czikkek megnevezése 

kor.| f. 1 korona fillér 
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kötőfék kötőfékszár nélkül** 2-99 kettő kilenczvenkilencz 
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b málhabőrönd tölténytartóval 17-04 tizenhét négy 431 
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patkótáska tartószijjal 2-06 kettő hat 
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b 

fékszár, rugós kamók, csat és 
tövis nélkül 1 • ( > ' . > egy kilencz 

* E czikkekböl a szükséglet 5"/o-a az 1. 95u'o-a a 2. méretnagyságban lesz előállítandó. 
** A szőrmés borjubőr hátibőröndhöz, a töltényböröndhöz, a szerszámbőröndhöz, az utász

szerszámhordóknak való borjubőr hátibőröndhöz és az iratbőröndhöz szükséges nádlemez
anyag-betéteket a kisiparosok a szállításra illetékes ruharaktárban az alábbi önköltségi árakban 
tartoznak beszerezni. Az árak n következők: a szőrmés borjubőr háti bőröndhöz vagy az 
utász szerszám háti bőröndhöz 74 fillér, a tölténybőröndhöz 1 korona 05»/io fillér, iratbőrönd
höz 3 korona 08 fillér és szerszámbőröndhöz 54'Vio fillér. Olyan liátiböröndök, melyekhez a 
a nád-lemezanyag másutt s nem a ruharaktárból szereztetik be, nem fognak átvétetni. 

*** E czikk felerészben az 1. és felerészben a 2. méretnagyságban készítendő. 

A) minta. 

A tekintetes kereskedelmi és iparkamarának 

1 koronás Ajánlat. 
bélyeg. 

Én N. N -i lakos (ország, vármegye, helység, utcza, házszám) 
ezennel kijelentem, hogy mindennemű, mennyiségű ós méretnagyságu * lábbelit a közös 
hadügyminisztérium által 1901. évi július hó 24-én 1460/13. oszt. szám alatt kelt 
hirdetménynyel közzétett árakon, e hirdetmény határozmányainak értelmében, melyeket 
teljesen ismerek és melyeknek magamat teljesen alávetem, szállítani hajlandó vagyok. 

Könnyű czipők ** szállítását ugyanazon feltételek mellett szintén elvállalom. 
Azon kisiparosok nevét tartalmazó jegyzéket (jegyzékeket), kiknek nevében az 

ajánlatot benyújtom, idecsatolom.*** 

Kelt 1901 h ó „ . n . Aláírás 
(vezeték- és keresztnév olvashatóan kiírva). 

Hogy N. N. ur ipar gyakorlására jogosított önálló 
czipész (szíjgyártó stb.) mester, bizonyítom. \ 

N. N. 
Hatósági aláírás 

* A felszerelési és lószerszámczikkekre ajánlatot tevők «a mindennemű, mennyiségű és 
méretnagyságu lábbelit» szavakat elhagyják és e helyett azon czikkek nemét és mennyiségét 
jelölik meg, melyet szállítani szándékoznak. • 

** E tétel csak azon kisiparosok ajánlatába veendő fel, kik eseüeg a könnyű czipők szállí
tására is vállalkoznak. 

*** E tétel csak azon ajánlatokba veendő fel, melyeket szövetkezetek meghatalmazottai 
nyújtanak be. 

f E fajta igazolások csupán az egyenként ajánlatot tevők ajánlatainál szükségesek. Szövet
kezeteknél az igazolás a szövetkezeti tagok jegyzékére vezetendő a B) minta szerint. 

Egyébként az ajánlatok pontos szerkesztését illetőleg lásd a hirdetmény 2. pontját. 

B) minta. 

J e g y z é k e 
azon. - - - i * czipész (nyerges, szíjgyártó stb.) kisiparosoknak, kik N. N. 
urat (név, lakás, foglalkozás) felhatalmazták arra, hogy a közös hadügyminisztérium által 
1901. évi július hó 24-én 1460/13. oszt. szám alatt kibocsátott árlejtési hirdetmény
nyel kiirt szállítás elnyerése czéljából nevükben ajánlatot nyujteon be, a vonatkozó 
megrendelést elfogadja, a megrendelt czikkek beszállítását eszközölje és a kereseti 
összeget felvegye. 

Az egyes kisiparosok 

vezeték- és keresztneve lakása vezeték- és keresztneve utcza házszám | ^ J ^ e z u aiairasa 

stb. 

Kelt. -1901. . .hó . N. N.** 
meghatalmazott. 

Hogy a fenti jegyzékben megnevezett *** egyén ipar gyakorlására 
jogosított önálló czipész (nyerges, szíjgyártó stb.) mester, igazolom. 

Kelt 1901 hó n. 

N. N. 
Hatósági aláírás. 

* Ha valamely szövetkezet több helységbeli kisiparosokból áll, ugy minden egyes helység 
kisiparosai külön jegyzékbe foglalandók. 

** Ha a meghatalmazott szintén kisiparos és szintén óhajt egy szállítási részletet elnyerni, 
ugy neve a jegyzékbe és pedig az első helyre szintén felveendő. 

*** Itt a jegyzékben felsorolt kisiparosok száma teendő ki. 
Egyébként a jegyzék helyes szerkesztésére nézve lásd a hirdetmény i. pontját. 

(Utánnyomat nem dijaztatik). 
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Legjobbak saját nemükben a 

MAGGI 
élelmiszerek. 9236 

Minden család számára legnagyobb értékkel birnak. 

J)/feg&%> ízesítésre 
minden leves- , bouillon-, már

tás- s főzeléknek stb. 
meglepően jó ú t kölcsönöz. 

Néhány csöpp elegendő. 
Üvegecskékben 5 0 Dllértöl kezdve. 

FRATOIA LEVESEK 
1 táb la ára 15 fillér 

és elég 2 adag erös,könnyen emészthető, 
egészséges leveshez,mely 
c s u p á n v i s h o z z á 

t é t e l é v e l néhány 
perez alatt előállítható. 

19 k ü l ö n f é l e f a j t á b a n . 

ERÖLEVESTÖKÖK 
*& 

á r a 2 0 fillér. 
1 tok elég 2 adag legfino-

Yjĵ SM j B mabb erőleveshez, m e l y 
É p ^ T o s n p á n f o r r ó v í z z e l 

*n<a«-x l e ö n t v e , minden további 
hozzátétel nélkül, azonnal 

előállítható. 
•de 

— _ '— ~. : L — 

Egy kísérlet meggyőzőbb, mint bármely reklám, 
B#~ Minden fűszer-, csemegekereskedésben és drogueriában kapható. """ 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARG1T-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhirü 
arczkenöes pár nap alatt eltávolít szepiől, májfol
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimilja a ránczokat, redőket, himlőhe
lyeket és az, arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 lill.. M a r g i t 
s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
paata) 1 kor., M a r g i t a r c z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. • 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő
zetes beküldése után küldi a készítő: Földes Kelemen gyogysz 

Legkedveltebb .legjobb hajíestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő és ártalmatlan készit-
ménynye l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le
het festeni. A szin ál landó és a ter
mészetes szintől meg n e m különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9057 

Budapesti főraktár: T ö r ö k J ó s s e f gyógysz.Király-u.12 
és Andrássy-út 29.— Kapható minden gyógyszertárban. 

Hölgyeknek ! 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b és o r v o s i s z a k t e k i n t é 
l y e k által is elismert, b i z t o s hatása 
k é s é s a r e z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n börtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó íehérré,üdévé 

teszi az arozbőrt. 
e l m é s t e t é s ! ~ M Készítmé

nyem nagy közkedveltsége miatt 
h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o s a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu
dapesti főraktárak: T ö r ö k - f é l e gyógyszertárban Király-
nlcza 12. és Andrássy-nt 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r á s S e i t s uraknál. 

JUH" 

Dr. Lengie l ' 

nyirfabalzsam 
kir. szab. Svédhonra. 

Már magában véve azon növényi nedv a 
mely a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét 
megfúrjuk, emberemlékezet óta mint a leg
kitűnőbb szépitöszer volt ismeretes, ha 
azonban ezen nedv a feltaláló utasításai 

— szerint balzsammá alakittatik át, csak akkor 
nyer agyszólván csodálatos hatást. Ha este megkenjük vele az arczot 
vagy más bőrrészeket, már misnap csaknen észrevétlenül pikkelyek 

válnak le a bőrről, a mely ezáltal fehérré és gyöngéddé vilik. 
Ezen balzsam kisimítja az arezon a ránczokat és himlőhelyeket, ifja 
arezszint, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üdeséget kölcsönöz; 
a legrövidebb idő alatt eltávolítja a tzenlöt, májfoltol és anyajegye
ket, orrverességet, bőratkái s a bor minden mis egyéb tisztátalansá
gát Ára egy koraónak használati utasítással 3 korona. Kapható 

minden jobb gyógyszertárban. 
A nyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos ezzel 

egyidejűleg a d r . L e n g i e l - f é l e 9135 

O p o - c r é m e t használni. Egy tégely \ kor. 20 fül, 
i dr. Lengiel-íéle B e n z o e - s z a p p a n 

a legalkalmasabb hygienikus szappan, mely a bőrtenyhévé és fehérré 
teszi és hivatva van a balzsam jo hatását fokozni. Egy darab ára 
1 korona 20 fillér. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k J ó 
s s e f g y ó g y s z e r t á r a . Budapest VI. ker., Király-utcza 12. és 

Andrássy-nt 29. szám. 

IJBOLYAIUATOS, 
.MANDQLA KORPA1 

a, "WJrt fisomra •taritja.és 

]lftwMjtt«liPsTBaitsisiiigsM8aftl 
KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐI 

H.dfiatsc/iá&\ 
Kr^IJJJGECO.SZ. 8993 

Wadlsteiner F. 
I * > ^ * « — » • " ••>^»»l«l^si'ss«»ws>a»i,i%^>>«s,»>t»»j assisii 

áruháza 

BUDAPEST 
• • i « I ,» I i - » • •» ii 

IV. kerület, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Mária Valérla-a. 5. 

Cristolle-eziM, üveg és porczelhiu 
nemüekben. 

Cristofle & Co. czég Paris, dúsan ezüstözött és 
aranyozott gyártmányai egyedüli raktára; Bga 

Cie des Cristalleries de Bacarat, Paris (Kristály
üveg készlet); 

Benedik t testvérek Karlsbad, Meierhöfeni porczellán-
gyára (háztartási czikkeiben). 9182 

Eladás gyári árakon! 

Geittner és Rausch 
B u d a p e s t . 

A n d r á s s y - ú t 8. 

Az eredeti 
a m e r i k a i 

Lightning 
fagylaltgépek 

nagybani raktára. 
Árlapot bérmentve ^iÉÍ$ 

kívánatra küld. ~ 

Kivá ló minőségű 

DINNYÉKET 
szállítunk csepelszigeli kertészetünkből a következő árak mellett: 
• D u n a k i n c s e * legkiválóbb minőségű (turkesztán), ( K r é t a -
s z i g e t i a n a n á s z * . « J ó k a i a n a n á s z t 5 kilogrammos posta
kosárakban, bérmentve utánvét mellett 2 . 4 0 k o r o n a . 23 kilo
grammnál nagyobb megrendeléseknél Tököl állomáson vasútra fel
adva, bruttosulyt tisztán számítva, utánvétel mellett kilogrammon-
kint 1 6 fillér, szeptember 1-től kezdve ÍO fillér. L e g k i v á l ó b b 
m i n ő s é g ű g ö r ö g - d i n n y e klgr. 6 fillér, csomagolás nem 

számíttatik. 9231 

Schlesinger & Polakovits v££s*&„. 

S E R R A V A L L O 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél. 

M ~ K i t ű n ő i z . ~ M 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : V« l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravallo J. gyógyszer. Triesztben. 

I&l (ífa díí. 
i f CRÉME SAWS GRA1SSE 

. D r 

Pár nap miatt minden arczot fehérít, üdít 
és szépít, ira l.$0 kor.,szappan 1 kor. 

KOVÁCS K É Z P A S Z T Á J A 

Í tcaafcia félhold alakú -védjpfrrgrel Talódi) 3 nap a l a t t , 
minden kezet gvőugéd&é é s fehérré varázsol 

Egy tégely 1 30 kor. Hozzávaló szappan 1 kor. 
K Á R P Á T I I B O L Y A i L L A T ! 

ti legdivatosabb és legkedveltebb parfüm. 
Ára mintaüvegRel szép dobosban 4 korona. Kapható 
minden ffyófrrtarbsn é s gryóg-yaru&iletbsn. 

Fő- éa szétküldési raktár: 
Dr. KOVA.CS EKHÓ gjógvsiertára éa illatasagrira. 

Budapest VI. , Oyár-ntcia 17. 
Megje lent „ T o i l e r . t - t i t k u k " k ívánatra 

Dr. FARKAS GYULANE 
FELSŐBB LEÁNYMEVELŐ INTÉZETE ÉS INTERNÁTUSA 

BUDAPEST, IV., Ferencz József-rakpart 7. 

M a g a s a b b t a n f o l y a m a polgári vagy felsőbb leány
iskola tananyagát már elvégzett leányok részére. Magyar, 
német, franczia, angol irodalom, aestetika, műtörténet, 
neveléstan, történelem, természettudományok stb. ' Kez
dete szeptember 5-én. Kiváló tanerők. Előkelő színvonal. 

Felvétetnek benlakók, félbenlakók és bejárók. 
T e l j e s e l l á t á s t , ismétlő órákat, zene- és nyelvtaní

tást o l y l e á n y o k i s n y e r h e t n e k , k i k m á s t a n i n t -
s e t é t l á t o g a t n a k , valamint magántanulók is . 

Beiratas naponta d. u. 3—4-ig. 
Felvilágosítással levélileg is szivesen szolgálunk. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
CB. és kir. osstr.-magv., román kir. és belga fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y s z e r é n K o m e n b u r g , B é o s m e l l e t t . 
8 arany-, 19 ezüs t - érem, 3 0 d ú s - é s e l i s m e r i oklevél . 

Al latorv. diát ikal szer lovak-, marhák- e s Juhoknak. 
KSzel 60 év óta a legtöbb istállóban használatban étvágybiánypál, 
rossz emésztésnél, valamint teheneknél a te] javítása a a tejelőké' 
pesség fokozása czéljából. Egy doboz 1 kor. 40 fia fél doboz 70 Ali. 
Valódi csak a fönti védjegygyei és kapható minden gyógyszertárban 

éa drogoakereskedésben. Főraktár: w*j* 
Török Józse f gvógryszert. Budapest , VI . , X irá ly -n . I * 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásiban a természet nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szivesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a finom 

Sárisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
•ELU1.ES O R I E N T A L E S használatából áll, 

mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bir
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erísitik, a villák csontdudorodásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo
lás nélkül megmarad. 9233 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arezbőr, szépítve 
az arezvonisok és megifjitva a nő egész lénye. 

E piliilákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel í f r i a . 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem éli a következő lakásezim • 

StATIÉ, l'harmacieu, 5. Passage Verdau, Pam.Raktár Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó s s e f gyógysz. Király-n.13 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV. , Egye tem-utcza 4 . sz.) 

r*s 

• <A! — 4 \ . 

fgOLNAPI VlH 
35. SZÁM. 1901. BUDAPEST, SZEPTEMBER 1. 48. ÉVFOLYAM. 
előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG éa I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 i 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ 5 • 

Külföldi előAzetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

B Á R T FA. 

A
FELVIDÉK ŐSRÉGI, a múlt sok százados em

lékeiben bővelkedő városa Bártfa, köze
l e b b mozgalmas napokat ólt át, midőn 

a természettudósok és orvosok tartották ott 
XXXI. vándorgyűlésüket. 

A történeti nevezetességű városnak — hol 
egykor a Thököliek, Eákócziak, Lorántffyak, Zrí
nyiek oly gyakran és örömest tartózkodtak, — 
régi hatalmát, fényét ma már nagyobbára csak 
romok hirdetik. Körfalai ugyan — bár erősen 
romladozva — még állanak, meglevő hét bás
tyája közül öt meglehetős épségben van, sán-
czai, előfalai is, valamint a főtéren XV—XVI. 
századból való házai, ősrégi főtemploma, remek 
renaissance-gót stilű városháza nagyjából még 
most is egy középkori város festői képét mu
tatják. A főtemplom, a városháza rengeteg mű
kincseivel valóságos múzeum számba megy, 
mint általában Sárosvármegye e zugában min
den lépten-nyomon a múlt emlékeivel talál
kozunk. Bártfa még romjaiban is elárulja a 
régente hatalmas város fényét, egykori gazdag
ságát, régi patricziusi családjainak műérzékót. BÁRTFA. Háry Gyula rajza. 

A BÁRTFAI VÁROSHÁZ. 

IV. Béla király már 1247-ben megemlékszik 
Bártfáról, mint cziszterczita telepről, a melynek 
tőszomszédságában a járhatatlan rengetegben 
az ország gyepűje = határ-erődítménye volt, 
hol a betörő ellenséget iparkodtak feltartóz
tatni. A «via regalisa: a Lengyelországba vivő 
út kiépítése után az Anjouk felismerték a város 
kereskedelmi fontosságát, szabadalmakkal hal
mozták el. 1376-ban Bártfa már jelentékeny 
erősség, mint ilyet Nagy Lajos Buda és Kassa 
szabad királyi városok rangjára emeli, s ugyan
azon jogokat biztosítja neki, mint ennek a két 
régi híres városnak. 

Hogy mily kiterjedt kereskedést űztek a bárt
faiak, bizonyítja az a körülmény is, hogy a sze
rencsétlen várnai csatáról is a bártfai kalmá
rok hozták meg az első hirt. Mily vagyon voH 
itt felhalmozva, mutatja az ia, hogy egyik pol
gára, Heyd Pál egymaga 150 aranyat adott a 
templom építésére, a mi abban az időben egész 
vagyont képviselt. Mager Petemé a bártfai 
biró özvegye három kápolnát építtetett a 
templomhoz, a város pedig a koronának Fri
gyes császártól való kiváltására Mátyás király 
kezéhez 2000 arany forintot fizetett. A refor-
maczió korát bátran nevezhetjük Bártfa fény-




